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Ponekad nije bitno samo raditi, već je bitnije 
kada i kako radiš. Zajednica srpskih klubova u 
Beču bila je domaćin ekipi RTS, tačnije redakciji za-
bavnog programa i emisiji “Žikina šarenica“ i poka-
zala da su odradili sjajan posao u pravom trenutku.  
Bio je ovo prvi direktan prenos u istoriji RTS emisije 
zabavnog karaktera iz inostranstva. Iako je emisija 
organizovana i pripremljena u jako kratkom roku, 
emitovanju emisije je prisustvovao veliki broj naših 
ljudi i Bečlija koji su uživali u zabavnoj emisiji  koja 
je svakako najpopularnija u dijaspori i maestralnom 
vođenju programa Žike Nikolića.

Emisija je realizovana u subotu iz centra grada, ispred Burgtheat-
ra, tako da je bila prilika da se u centru Beča čuje kolo “moravac” u 

izvoiđenju orkestra RTS. Ekipu 
RTSa sačinjavao je tim od 
52 člana koji su na navećem 
tehničkom i profesionalnom 
nivou odradili svoj deo posla u 
dva dana emitovanja. Iako je u 
subotu bilo kišovito, mnogobro-
jni pripadnici srpske dijaspore 
koji žive i rade u Beču, došli 
su da uživo vide ovu emisiju, 
posebno u nedelju kada je emi-
tovanju „Šarenice“ prisustvovalo 
oko tri hljade ljudi, na veliko za-
doovoljstvo domaćina. 

Zajednica srpskih klubova 
kao partner i domaćin naciona-
lnoj Televiziji pomogla je mnogo 

u pružanju informacija , predstavljanju uglednih ljudi iz Beča, a redakcija 
RTS je publici van Austrije predstavila kako istoriju Beča, pravoslavnu 
crkvu, tako i aktvnosti naših ljudi u glavnom gradu Austrije. 

U okviru dvodnevnog emitovajnja gostovala su četiri kulturno 
umetnička društva iz Beča: Jedinstvo, Karađorđe, B. Radičević i S 
Mokranjac. Posebno odučevljene prisutnih izazvali su estradni umetnici 
koji su doputovali u Beč Renato Henz, Šaban Šaulić i Cakana. Nastup 

Katarine Kovačević, pobednice serijala „Ja imam talenat“ bio je burno 
pozdravljen od naših ljudi iz Negotinske Krajine. 

Pored njih, predstavili su se i bečki umetnici i pevači, Mišo Milovanović 
i harmonikaši otac i sin Jovica i Stefan Đorđević. 

Mnoge je prijatno iznenadio Alexander Dimmi, vlasnik ugledne firme 
“Dimmi“ koji je sjajno uz pratnju plesne grupe iz Čačka otpevao novu 
pesmu. Anđela Lukić je pokazala celom svetu kako u dijaspori ima do-
brih recitatora, a učesnici u kvizu su pokazali svoje znanje o Beču i os-
vojili vredne nagrade, poklone RTS. Predstavljeni su i ugledni i uspešni 
Srbi u Beču kao što su Dr.Radivoje Petrikić i profesor Goran Novaković. 

Zatim uspešni privrednici koji su u velikom delu pomogli ovu mani-
festaciju kao što su Zoran Kalabić – direktor bečke filijale Era Immobilien, 

“ŽIKINA ŠARENICA” U BEČU

DVA DANA KADA SU 
SRCA BRŽE KUCALA

Alexander Dimmi, Ljubomir Car Milikić, Radovan 
Tomaš, veliki prijatelj bečkih sportista, Saša Kos - 
Firma Lacky Car, kao i poznati restorani “KOD SEL-
JAKA “ i „Balkan Expres“.  Oni su širokoj javnosti 
prestavili svoje poznate specijalitete. 

U emisiji su učestvvali i predstavnici austrijskih 
vlasti, Rudolf Hundsdorfer, ministar za socijalna pi-
tanja u Vladi Austrije, Sandra  Frauenberger minis-
tarka za integracije, predsednica Privredne komore 
Beča Brigitte  Jank, kao i direktor bečkog Pratera  
Mag.Michael Prochaska. 

Veoma impresivno je bilo učešće Srđana 
Milojkovića, predsednika „Prosvjete“, koji je govo-
rio o uspešnom radu ovog, srpskо prоsvеtnо i 
kulturnоg društva u Beču.

Mesta se našlo i za predstavljanje kandidata 
srpskog porekla na predstojećim parlamentarnim 
izborima Anice Matzke Dojder, Tatjane Kukić Jank 
i Nedeljka Savića. 

Predstavljena je studentska organizacija mla-
dih Srba i mediji koje su aktivni u Beču u prvom 
redu Vesti , Zavičaj i Kosmo. Srđan Stokić je pred-
stavio klub „Srbija 08“, a fudbaleri mini utakmicom 
podeljeni u ekipe RTS i Zajednice. Dodajmo da je 
organizacija emisije bila izvanredna i da je od ve-
like pomoći Žiki Nikolić bila i njegova koleginica 
šarmantna Marijana Radojević.

 Posle završetka emisije „Žikina šarenica“, u 
izjavi za „Zavičaj“ Borislav Kapetanović, predsed-
nik Zajednice srpskih klubova u Beču rekao je: „Or-
ganizacija jednog ovakog projekta iziskuje mnogo 
truda, rada i stresa. Međutim kada sve prođe u na-
jboljem redu, brzo se zaboravi na sve poteškoće 
koje smo imali u pripremanju ove emisije. Bilo je 
ovo za nas jedno sasvim novo iskustvo, ali bilo je 
zadovoljstvo sarađivati sa profesionalcima nacio-
nalne Televizije i omiljenim voditeljom „Šarenice“  
Žikom Nikolićem. Raduje me da smo posle emi-
tovanja emisije dobili samo reči 
pohvale, što svakako opravdava 
ulozeni trud i sredstva. Moram 
posebno da se zahvalim na 
saradnji svima koji su na bilo koji 
način pomogli ovaj projekat.

Emisija je  realizovana  sred-
stvima RTS i sredsvima naše 
Zajednice, koja su obezbeđena 
donacijama sponzora. Koristim 
priliku da se zahvalim, Privrednoj 
komori Beča, Socijal demokrats-
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koj partiji Austije (SPÖ), kao i našim prijatelji-
ma Zoranu Kalabiću,  Radovanu Tomašu, 
Zoranu Đondoviću, Ostoji Matiću, Aleksan-
dru Miljkoviću, Ljubi Miljkiću, Alexsandru Dim-
miju, Goranu Stokicu, Bobanu Dogančiću 
Ljubi Stingiću, svima koji su prepoznali moju  
ideju i finansijski pomogli ovaj projekat. Nara-
vno, ništa nebi bilo bez vrednih članova naših 
klubova koji su dali svoj maksimum u realizaciji 
ovog za nas velikog i značajnog projekta, koji 
je pokazao da je naša Zajednica ozbiljan part-
ner  i saradnik sa institucijama iz Austrije i ma-
tice, a jedna od njih je svakako i Radio tele-
vizija Srbije“.

Da je emitovanje „Žikine šarenice“ imalo 
veliki značaj za nače ljude koji žive i rade u 
Beču i širom Austrije, govori i njihovo dobro 
raspoloženje po završetku programa. Raz-
dragani, nasmejanih lica mahali su svojima u 
zavičaju, koji tamo preko sedam mora i sedam 
gora, lica priljubljenih uz ekran pokušavaju da 
vide decu ili unuke, rođake i prijatelje. Svi su 
bili raspoloženi, jer im je „Šarenica“ pesmom i 
igrom, prijateljskim obraćanjem približila rodnu 
grudu, njene šume, livade i pašnjake, kuće i 
dvorišta, stare roditelje...Onima u zavičaju 
omogućila da saznaju kako žive njihovi na-
jmiliji u austrijskoj prestonici i možda na tre-
nutak vide drago lice. Zato se u njihovo ime 
zahvaljujemo, kako bi rekli sportisti, timovi-
ma RTS i kapitenu Žiki Nikoliću i Borislavu 
Kapetanoviću, predsedniku Zajednice srpskih 
klubova u Beču i njegovim vrednim saradnic-
ima koji su izvanredno obavili svoj deo posla. 
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SARADNJA ÖMTC I SAVEZA SRBA U AUSTRIJI
Participacija udruženja koja okupljaju ljude našeg porekla u 

zajedničkim aktivnostima sa tradicionalnim austrijskim društvima su 
vrlo važan faktor u procesu inkluzije u strukture austrijskog društva. 
Pojačane medijske aktivnosti društava u sastavu Saveza Srba, 
najveće krovne organizacije srpskih klubova u Austriji, nisu ostale 
neprimećene. Pre mesec dana, na adresu ove organizacije stigao 
je poziv za saradnju od strane najbrojnijeg kluba vozača u Austriji-
ÖMTC-a (austrijiski auto-moto klub), za savetovanje u svim oblas-
tima sigurnosti u saobraćaju, a za početak u okviru naših udruženja 
na teritoriji Beča. 

O detaljima ove saradnje razgovarali smo sa predsednikom 
Saveza Zoranom Aleksićem: 

- Poziv gospođe Berangy-Dadgar, predstavnika odseka za 
mendžment zaposlenih i rad sa migrantima, usledio je nakon naše 
medijske promocije tokom donošenja Rezolucije Srba u Austriji, 
početkom juna ove godine. Bio sam počastvovan da poziv za sarad-
nju dolazi od organizacije koja okuplja gotovo 1. 8 miliona članova i 
koja ima strukture koje svakoj organizaciji građana mogu služiti kao 
primer uspešnog rada i pouzdane mreže ljudi i objekata, sa logis-
tikom za divljenje. Gospođa Berangy-Dadgar mi je objasnila da bi 
želela da preko naših klubova u sastavu Zajednice srpskih klubova 
u Beču i svuda gde to možemo da predložimo pokrene savetovanja 
na temu sigurnosti dece u saobraćaju, koja se već duže vreme sa 
velikim uspehom održavaju po udruženjima, firmama i instutucijama 
koje za to izraze želju. Zamišljen kao projekt na nivou Beča, predložio 
sam da napravimo jedno predavanje u klubu „Bambi“, koji je ujedno i 
sedište Saveza, i jednostavno utvrdimo da li postoji interes da među 
tamošnjim članicama za tako nešto. 

Rezultat je bio zadovaljavajuć-grupa od 20 mladih mama, čija 
deca još uvek imaju zakonsku obavezu korišćenja sigurnosnih 
sedišta tokom vožnje putničkim vozilom, učestvovala je u 45-minut-
nom predavanju, pri čemu je gospođa Berangy-Dadgar uživo i 
pomoći priručnih sredstava demonstrirala pravilno korišćenje sedišta, 
pojasa, sigurnosnog prsluka i upoznala sa manje poznatim pravilima 
koja pogađaju školsku decu. Ukratko, mislim da će ovo biti početak 
jedne dugoročnije saradnje na svim poljima- izjavio je Aleksić.

Nakon predavanja, svaka učesnica je dobila po jedan poklon 
ÖMTC paket, koji sadrži više nužnih artikala koji su sadržani u sklopu 
standardne auto-opreme, a za kraj je upriličena zajednička fotografija 
organizatora, učesnika i dece, popularnih „Bambića“, koja su izdržala 
čitavih 50 min bez svojih majki, pripremajući se u kategorijama crtanje 
i skeč za predstojeći Dečiji Kviz i Reviju Kulture srpske dece u Austriji. 

Pored ovog dogovora, predsednik Aleksić je napomenuo da 
pregovara o mogućnosti za obuku u vožnji pod ekstremnim uslovima 
za članove Saveza, a po jeftinijoj, „klupskoj“ tarifi. Ideja je da se u 
jednom terminu do kraja godine okupi grupu vozača, a prvenstveno 
majke sa decom, moguća je prijava za jedno od sledećih savetovanja 
putem telefona 0699 1 99999 10 ili elektronskom poštom na: 

                    savez.srba.austrija@gmail.com.

U okviru predizborne kampanje za parlamentarne izbore u Austriji, 
poslanik i kandidat SPOe-a grada Salcburga, Johann „Jacky“ Maier po-
setio je članove Kulturno-sportske Zajednice Srba - KSZS. 

U otvorenom i pre svega prijateljskom razgovoru, razmenjena 
su mišljenja oko predstojećih izbora, kao i problematika sa kojom se 
součavaju naši gradjani prilikom svakodnevnog života.

Maier važi za iskusnog i odgovornog političara, višegodišnji je 
predsednik grupe prijateljstva Austrija/Srbija, a nedavno se u parla-
mentu založio kod ministarke obrazovanja Austrije za uvodjenje srpskog 
jezika i ćiriličnog pisma u školama u vidu dodatne nastave.

- Pojedine stvari možemo 
rešiti zajedničkim snagama. 
Kao jedna od najvećih grupi 
stranaca u Austriji, morate 
se više uključiti u rešavanju 
svakodnevnice društva. Up-
ravo izlazak na predstojeće 
izbore je pokazatelj vaše 
zainteresovanosti - , rekao je 
prilikom obracanja prisutnima 
Maier.  U razgovoru sa omla-
dinom Zajednice, posebno je 
naglasio važnost njihovog ak-
tivnog učešća u društvu i stvaranje boljih uslova za budućnost. U društvu 
Maiera bila je članica upravnog odbora AK Salcburg, Djuja Tešanović, 
kao i Srećko Ristić, član sekcije za integraciju SPOe-a.

Činom posete Johanna Maiera, Zajednica je ujedno započela ak-
tivnosti posle dvomesečne pauze. Članove KSZS-a očekuju brojni nas-
tupi i aktivnosti, čime obeležavaju 14. godina postojanja i uspešnog rada 
na negovanju srpske kulture i tradicije na ovim prostorima. 

Mesec septembar je takodje predvidjen za upis i prijem novih 
članova u sekcije.Više informacija možete dobiti putem web sajta Za-
jednice: www.kszs.at .

Članove Zajednice KSZS-a već u septembru očekuju dva nastupa 
u gradu, izlet na Oktoberfest-u kao i pripreme za predstojeći dečiji kviz 
znanja koji se održava 19. oktobra u Eisenstadt-u. 

JOHANN MAIER POSETIO KSZS SALCBURG

GLASAJMO 
ZA BOLJE

 SUTRA
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Predsednik Narodne 
skupštine Srbije Nebojša 
Stefanović razgovarao je u utor-
ak uveče u Beču sa predstavnic-
ima srpske dijaspore u Austriji 
poručivši da država želi da im 
poboljša položaj i uticaj. On je, 
na sastanku u Ambasadi Repub-
like Srbije u Beču, naglasio da 
država nema nikakav prikriveni 
cilj ili tajnu nameru, već da želi 
samo da ojača položaj svoje di-
jaspore, a ako predstavnici srp-
ske zajednice budu iskoristili svoj 
veći uticaj za dobrobit Srbije to 
će biti dobro.

S tim u vezi je kazao da 
bi bilo odlično ako bi neko 
od kandidata poreklom iz Sr-
bije na listama političkih partija 
prošao u skupštinske klupe na 
predstojećim parlamentarnim iz-
borima u Austriji.

Stefanović je naglasio da želi 
da čuje kako država treba da se 
bori za dijasporu u Austriji, ukazujući na značaj Beča zbog velikog broja 
naših građana.

- Uvek je izazov i zadovoljstvo za svakog ko predstavlja Srbiju da razg-
ovara sa predstavnciima svojih građana i da od dijaspore čuje i kritike na 
račun onoga što nije urađeno dovoljno dobro i što može da se poboljša, ali i 

ono što možemo 
zajednički da 
uradimo u ost-
varivanju mini-
muma zahteva 
koji su zajednički 
za sve pred-
stavnike našeg 
naroda ovde u 
Austriji - rekao je 
Stefanović posle 
sastanka.

On je naveo 
da je razgov-
arano o statusu 

autohtone nacionalne manjine i kako da se izborimo da srpski narod to 
dobije, ali i da je bilo reči o drugim pitanjima kao što su kultura i obra-
zovanje, to jest kako da se obezbedi da deca naših ljudi mogu da uče 
na srpskom jeziku i ćiriličnom pismu i kako da ostvare određena prava u 
oblasti kulture. Stefanović je dodao da je bilo reči i o tome kako da država 
intenzivira aktivnosti koje će pomoći da srpska zajednica u Austriji bude u 
potpunosti poštovana, da pojača njihov ugled i uticaj i da ih što više uključi 

u institucije sistema.
Arhijerejski namesnik za Austriju protojerej-stavrofor Petar Pantić 

i protojerej-stavrofor Dragan Mićić iz Linca ukazali su visokom gostu da 
Srpska pravoslavna crkva u Austriji uživa sva prava i da postoji primeran 
odnos prema našoj crkvi.

Predsednik Saveza Srba u Austriji Zoran Aleksić ocenio je da je 
potrebno brzo raditi na jačanju položaja i uticaja dijaspore jer se svake 
godine gubi veliki broj mladih. On je tim povodom predao predloge kako 
država može da pomogne dijaspori.

Predsednik Zajednice srpskih klubova u Beču Borislav Kapetanović 
ukazao je da je glavni problem u odnosu dijaspore prema matici, nepover-
enje koje vlada prema otadžbini. Prema njegovim rečima poverenje je 
počelo da se vraća, ali je ukidanje Ministarstva za dijasporu to ponovo 
uzdrmalo.

Predsednik Austrijsko-srpskog društva Marko Stijaković naglasio je da 
je Austrija strateški partner Srbiji i da može biti odličan primer.

- Mislim da smo čuli dosta dobrih predloga. Ovo je moj prvi sastanak 
sa predstavnicima dijaspore u Austriji, ali svakako ne poslednji i drago mi 
je da je iz njega proistekao zajednički dogovor da radimo zajedno na tome 
i da se kasnije vidimo i analiziramo šta smo uspeli i uradili, a da ti rezul-
tati budu na dobrobit naroda, a naravno i njihove matične države Srbije 
- zaključio je on.

 Predsednik Srpskog kulturnog foruma Dragan Mišković ocenio je 
da bi Ministarstvo kulture trebalo više da se angažuje u podršci kulturnih 
manifestacija u dijaspori.

Predstavnica SKPD Prosvjeta Svetlana Matić kazala je da bi država 
trebalo da podrži projekte u oblasti obrazovanja, a tako i ideju o osnivanju 
srpske škole u Beču.

NEBOJŠA STEFANOVIĆ, PREDSEDNIK 
NARODNE SKUPŠTINE SRBIJE U BEČU:

ZADOVOLJSTVO JE SASLUŠATI 
MIŠLJENJE DIJASPORE
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Predsednik međunarodne organizacije ’’ Ujedinjena Srpska Dijas-
pora EvroAzije’’, delegat za Rusiju, Ukrajinu i Belorusiju, ugledni privred-
nik koji se decenijama zalaže za dobrobit svoje zavičajne grude, Dragan 
Stanojević izabran je za novog predsednika Skupštine dijaspore i Srba 
u regionu. 

Na Trećoj sednici Skupštine dijaspore, održanoj u Beogradu, novi 
predsednik je izabran spontano i dočekan je velikim aplauzom, rečima 
podrške i hvalom jer je spas imati harizmatičnog, pravičnog i borbenog 
čoveka koji vlada materijom, spreman je za diplomatske odnose kako 
znanjem, tako i stečenom popularnošću u krugovima koji odlučuju i utiču 
na odluke koje mogu izbaviti našu zemlju iz mnogih problema. 

Već su prvi dani njegovog predsedavanja pokazali uspeh, Rusija i 
Srbija potpisuju međuvladin sporazum o organizovanom prijemu radnika, 
što je potvrđeno izjavom direktora Federalne migracione službe (FMS) 
Konstantina Romodanovskog na brifingu posvećenom problemima imi-
gracije, koji je održan 30. jula u Moskvi. Time će znatno biti olakšano 
dobijanje radnih dozvola za ljude iz Srbije koji žele da rade u Rusiji, a i 
poslodavci će lakše moći da dođu do kvalitetnih radnika. To u budućnosti 
znači i veći devizni priliv doznaka iz Rusije u Srbiju a prema podacima 
imigracione službe, već radi, i to sa dozvolama, više od 80.000 Srba. 
Stanojević ističe:”  Tom broju treba dodati članove njihovih porodica, kao 
i sezonske radnike, i on prelazi 200.000. Samo u Sočiju trenutno ima oko 
15.000 srpskih građevinaca. Naravno da ima i stručnjaka svih profila, od 
inženjera do lekara. 

Skupština dijaspore i Srba u regionu u narednom periodu aktivno 
će raditi na zaštiti i rešavanju problema Srba u regionu i na tome da di-
jaspora dobije svoje predstavnike u Skupštini Srbije. Prioritet Skupštine 
dijaspore i Srba u regionu je da aktivno radi. Želimo da pokažemo da 
dijaspora nije samo izvor finansiranja, već deo naroda, a to znači da ima-
mo prava i obaveze kao svi ostali građani Republike Srbije. Takođe, neo-
phodno je obezbediti maksimalnu zaštitu Srbima u državama regiona. 
Najverovatnije će biti formirano posebno radno telo koje će se baviti ovim 
pitanjima, jer su problemi Srba u regionu specifični u odnosu na problem-
atiku dijaspore. Jedan od prioriteta biće i stvaranje institucionalnih okvira 
za glasanje dijaspore i njeno učešće u Skupštini Srbije, odnosno da u 
bližoj perspektivi, u narednih nekoliko godina, ima svoje predstavnike u 
republičkom parlamentu. U Skupštini Srbije treba da se čuje glas maltene 
polovine srpskog stanovništva koje živi van matične države. Za sve ovo, 

preduslov su us-
vajanje izmena i 
dopuna postojećeg 
zakona o dijas-
pori i tu će matica 
kroz parlamentarne 
stranke i vladu imati 
mogućnost da potvr-
di svoju deklarisanu 
brigu za dijasporu .‘‘

Stanojević od-
govorno dodaje 
da je, izborom za 
predsednika, s 
jedne strane bio 
srećan jer mu je uka-
zano veliko poverenj 
ali s druge strane i ne, jer zna da je godina, koliko je ostalo do kraja 
mandata, vrlo kratak rok i da je teško postići ozbiljan rezultat, u tom 
periodu, posebno sto se moraju nadoknaditi izgubljene 2 godine, ali 
ce iskustvo i energija koju je već pokazao dati maksimalne rezultate 
. Kao poslovan čovek zna da je prva godina potrebna za postavljanje 
jakih temelja i da možda uspeh neće biti tako vidan ali je sigurno da će 
se korenitim delovanjem neke stvari zauvek promeniti na bolje, odnosi 
ozdraviti a poverenje u mnogo čemu vratiti. On ima plan i smatra da 
će moći da bude realizovan. Svestan je i kočnica u vidu razuđenosti 
naše dijaspore i podeljenosti u srpskim zajednicama nekih zemalja pa 
i nezainteresovanosti u samoj matici. ‘‘ Dve decenije se bavim ovom 
problematikom i imam rešenje u koje verujem. Naši problemi se vrlo 
jednostavno rešavaju, pravnim statusom organizacije dijaspore u državi 
u kojoj je ta organizacija osnovana. Dakle oganizacije se kao i firme, 
klasifikuju po pravnom statusu, ne može OD (Ortačko Društvo) vršiti 
funkcije internacionalne kompanije. Tako i ovde postoje gradske ili lo-
kalne, regionalne ili oblasne, 

svedržavne (koje imaju filijala u 51% države) i sa najvećim statu-
som- međunarodne organizacije.  U dijaspori imate saveze i t.z.v krovne 
organizacije što one moraju da regulišu u pravnim okvirima, stvaranjem 
pravnog lica od tih saveza i državnom registracijom i akreditacijom. U 
tom slučaju otpada večiti problem ko je veći ili važniji.  Ono što je go-
dinama pogrešno rađeno ponavlja se, govori se koliko ima organizacija 
u određenoj državi i time se u stvari deli dijaspora. Apriori se pogrešno 
podrazumeva da  veći broj organizacija znači bolje stanje. Istina je da 
svi treba da se udruže u jednu krovnu a  da pri tom svi mogu da de-
luju po svom planu.  Potrebni su nam što bolja i brža reorganizacija, 
razbuđivanje i delanje! Zaboravimo neslaganja na lokalnom nivou kako 
bismo pronašli nove zajedničke ciljeve na globalnom. Ako tako uradimo 
onda se uspeh na lokalnom nivou dešava sam od sebe, spontano. Mi 
smo u Rusiji, Ukrajini i Belorusiji stvorili međunarodnu organizaciju koja 
je registrovana u nekoliko država i ona je postala krovna organizacija, 
ne zato što sebe tako naziva, već zbog toga što je tako po zakonu.‘‘ za 
Zavičaj kaže Stanojević.

Govoreći o specifičnostima dijaspore u Rusiji, Ukrajini i Belorusiji, 
predsednik Skupštine dijaspore kaže da se ona u mnogo čemu razlikuje 
od dijaspore u Evropi, Australiji, Americi. Srpska dijaspora u Rusiji je 
uglavnom ekonomska. Prosek plate naših dijasporaca u Rusiji je oko 
hiljadu i po ili dve hiljade dolara. Priliv finansija je obzirom na pome-
nuti broj od 80 hiljada naših gastarbajtera odande jako veliki. S druge 
strane, podseća nas Stanojević, naša dijaspora u Ukrajini ima značajan 
istorijski element, baziran na Slavenoserbiji i Novoj Serbiji, što takođe 
predstavlja specifičnost u odnosu na dijasporu u drugim delovima sveta. 
Pored toga, u Rusiji i Ukrajini su pitanja nacionalnih zajednica i njihovog 
organizovanja dobro regulisana zakonima. Postoje organizacije Jerme-
na, Jevreja, kao i ruske organizacije, sa kojima imamo dobru saradnju i 
razmenjujemo iskustva iz kojih se toliko toga može naučiti.

Naši ljudi nastanjeni u Evroaziji konstantno ulažu u svoju zemlju 
ali o visini tih investicija preciznih podataka nema ali postoje procene 
koje govore o stotinama miliona dolara. Kaže da poznaje više desetina 
kolega koji su ovde imali šestocifrena ulaganja. Velike su mogućnosti za 
investiranje, dodaje Stanojević, ističući da se i sam trudio i dovodio in-
vestitore za FAP, „Petoletku“ i druga preduzeća. Ukrajinski i ruski inves-
titori su jako zainteresovani, ali oni zahtevaju uslove koji podrazumevaju 
sigurnost ulaganja i slično, navodi naš sagovornik koji je pravi lobista 
na koga je matica ponosna. ’’ U okviru naše organizacije formirali smo 
međunarodni poslovni klub čija je funkcija informisanje i predstavljanje 
interesa, kako srpske privrede na tim područjima, tako i njihove u Sr-
biji. Glavni smo promoteri srpske privrede na tom području. Sada treba 
pravilno reagovati, odvojiti bitno od nebitnog i iskoristiti sve postojeće 
potencijale. Osnovni prioritet Vlade Srbije i kompletnog našeg društva 
treba da bude, pre svega, ekonomija, jer od nje sve zavisi! Imamo inici-
jativu da 2014. bude proglašena godinom dijaspore i Srba u regionu, i 
to je odlicna ideja ali smatram da treba ponovo formirati Ministarstvo 
dijaspore ili promeniti zakon tako, da mi kao Skupstina mozemo biti 
predlagači  zakona o dijaspori. ’’ 

Imati inicijativu koja je u pravom času spremna da se realizuje a 
čini se da nikada nije bila do te mere neophodna, blagoslov je. Istina je 
i to da je biračko telo dijaspore već dugo vapilo za čovekom koji će se 
uhvatiti u koštac sa svim nedovršenim poslovima ili organizovati nove 
i okrenuti novi list. Poput svakog domaćinstva u kome su neophodni 
red, čistoća i dostupnost jezgru kako bi ljudi nastavili da gaje poverenje 
prema  tako velikoj instituciji kakva je Skupština dijaspore i Srba u re-
gionu, za domaćina ima najviše posla. Neće biti lako ali će ovog puta 
ravnopravno biti uključeni svi oni koji se budu zdušno i pošteno zauzeli 
za boljitak Srbije. Pomozimo sebi pa će nam pomoći i drugi. To je prvi 
korak ka udruživanju sa najboljima od kojih se uči i sa kojima se kući!

                             Tekst  Kristina Radulović
                             Fotografije Privatni arhiv Dragana Stanojevića

U subotu, 19.10.2013., u Kulturno-kongresnom centru u Ajzenštatu, 
održaće se manifestacija Saveza Srba u Austriji, sa najdužom tradicijom 
u ovoj alpskoj državi, a verovatno i u Evropi.  37. Dečiji Kviz znanja i 
11. Revija kulture srpske dece u Austriji, okupiće ove godine najmanje 
300 srpske dece i 500 posetilaca u velelepnom kompleksu, u samom 
centru glavnog grada Gradišća. Domaćin, klub „Kragujevački Oktobar“, 
potrudiće se da u saradnji sa Savezom Srba u Austriji omogući optimalne 
uslove za takmičenje u 4 kategorije Kviza znanja, recitovanju, imitaci-
jama, slikanju, vajanju, instrumentalnom izvođenju i folkloru. Koordina-
tor žirija u svim disciplinama biće zamenik referenta za kulturu Bruno 
Nikolić, a direktor programa Milorad Samardžija.  

Koliki je značaj ove manifestacije, govori i to da će počasni  gost 
po prvi put biti prof dr Dragan Milinković, direktor nacionalnog ansam-
bla „Kolo“ iz Beograda, a žirijem koji će ocenjivati najmlađe folkloraše 
predsedavati vođa igračkog ansambla gospodin  Vladan Životić.  Veče 
pre manifestacije najavljeno je i druženje sa zainteresovanim umetničkim 
rukovodiocima, gde bi bila razmenjena mišljenja i ponuđeni saveti naših 
najeminentnijih stručnjaka na polju narodnog stvaralaštva odn. folklora 

- Pored Kancelarije za dijasporu koja je to prepoznala i podržala i 
kojoj se ovom prilikom zahvaljujem, dugogodišnja podrška Radničke Ko-
more i Saveza Sindikata Austrije pokazuje da su naša nastojanja itekako 
legitimna i dobrodošla, te da naša deca, pored neosporno uspešne inte-
gracije, trebaju da neguju svoje korene, jezik i kulturu, kao još jedan deo 
kolaža jednog multi - kulturalnog i otvorenog društva kao što je austri-
jsko, kaže  za “Zavičaj” Zoran Aleksić, predsednik Saveza Srba u Austriji.

Svoje  prisustvo na manifestacijie najavili su funkcioneri Radničke 
Komore i Sindikata, kao i predstavnici gradskih i pokrajinskih vlasti. Uz 
diplomatsko-konzularne predstavnike Republike Srbije i predstavnika 
Republike Srpske u Austriji, festivalu će prisustvovati i predstavnici neko-
liko opština iz matice, te izlagači iz više privrednih grana. 

Ulaz za posetioce staje 5€. Za sve one koji žele da dođu i uveličaju 
najveći Festival dečije radosti Srba u Austriji, obezbeđen je šatl prevoz po 
ceni od 10 €, koji podrazumeva odlazak, povratak i besplatan ulaz, s tim 
da moramo imati miniumum 50 zainteresovanih, da bi pokrili troškove. 

Sve informacije o tome kao i o samoj manifestaciji putem telefona: 
+4369919999910 ili mejla savez.srba.austrija@gmail.com.

DRAGAN STANOJEVIĆ PREDSEDNIK SKUPŠTINE DIJASPORE I SRBA U REGIONU:

SADA TREBA PRAVILNO REAGOVATI 
I ODVOJITI BITNO OD NEBITNOG
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Majdanpek je 11. septembra, uoči Dana opštine, dobio izuzetno 
opremljen trgovinski objekat, koji  građanima nudi širok asortiman na-
jpotrebnijih proizvoda, po pristupačnim cenama.

Svečanom otvaranju su prisustvovale zvanice iz opštine, javnih 
preduzeća, male privrede, rudnika, škola, vrtića, sveštenstvo, pred-
stavnici dobavljača, trgovinskih lanaca i preduzeća.

Tekijanka doo. otvorila je još jedan u nizu marketa, Super T Market 
4. U objekat koji se prostira na 433 m² i može se pohvaliti najmoderni-
jom opremom i nalepšim izgledom da sada izgrađenih Tekijankinih ob-
jekata, gde kupce čeka blizu 7 500 artikala robe široke potrošnje.  

Na svečanom otvaranju govorili su predsednik opštine Dejan Vag-
ner i vlasnik Tekijanke DOO, Živojin Bolbotinović. Nakon obilaska za 
ViP zvanice, sveštenstvo je osveštalo objekat. Za posetioce koji su došli 
na otvaranje objekta, priređeno je koktel posluženje ispred objekta uz 
muzički program. 

Osim redovnog asortimana, izdvajamo iz ponude odeljenje goto-
vih jela (kuvana i posna jela, jela sa roštilja, grilovano povrće, riba sa 
roštilja, razne vrste salata...), odeljenje pekare ( više vrsta peciva, bu-

reka, pita i specijalnih vrsti hleba), 
odeljenje svežeg mesa (uvek 
sveže meso, iznutrice, roštiljski 
program...), odeljenje pijace 
(domaće i uvozno voće i povrće, 
rinfuzna roba...). 

Ovo je 13. maloprodajni ob-
jekat u lancu kompanije Tekijanke 
doo. koja je preuzela ulogu lidera 
u snabdevanju potrošača u ovom 
delu Srbije.  Kako se planira do 
kraja ove kalendarske godine 
novi market biće otvoren i u Boru.

MAJDANPEK

TEKIJANKA POSTAJE 
LIDER U SNABDEVANJU 

POTROŠAČA
U periodu od novembra 2012, pa sve do juna 2013, održano je 4 

konferencije Saveza Srba u Austriji, na kojima je razgovarano o tekućim 
temama i izazovima budućnosti kojim se građani srpskog porekla moraju 
izložiti, a da pritom povise nivo političke artikulacije, društvene partici-
pacije i održe svoj identitet. Nakon usvajanja Rezolucije Srba u Austriji, 
koja predstavlja skup preporuka za bolji suživot i sprečavanje asimilacije, 
počeo je razgovor na jednom širem nivou i medijska eksploatacija tema 
koje je rezolucija obuhvatila. Tkzv “BKS” je izraz koji je dominirao konfer-
encije, te je shodno tome bio i zastupljen u tekstu Rezolucije. 

Nakon letnjeg perioda, započeti su razgovori da se problematika koja 
se javlja u okviru dopunske nastave na maternjem jeziku analizira uz 
pomoć stručnjaka koji rade u okviru sistema i tako dođe do nekih smernica 
kako optimirati sistem i motivisati najmlađe da pohađaju dopunsku nas-
tavu na maternjem jeziku. Još od samog uvođenja polovinom 90-ih, tkzv. 
„BKS“ kao zajednička oznaka za srpski, hrvatski i negde u isto vreme bliže 
određeni bosanski jezik, pokazivao je brojne funkcionalne mane od sele-
kcije personala do same implementacije, ali je pre svega imao izražene 
identifikacione teškoće. Tokom nemilih događaja na balkanskim prosto-
rima krajem prošlog veka i nestabilnosti u prvoj polovini tekućeg, nije se 
povelo računa o mnogim indikatorima koji su na to ukazivali, a to i danas 
više nego ikada čine, da broj dece koja u tom obliku pohađa nastavu, 
opada na teritoriji čitave zemlje. Naravno da to za posledicu ima(ti) i manji 
broj profesora, a mnogi toga nisu ili ne žele biti svesni. Činjenica je da se 
ovde ne radi isključivo o srpskom jeziku, već da ista problematika prati sva 
3 koja su obuhvaćena BKS simbolikom. 

Tokom nekih zvaničnih razgovora na tu temu, javlja se stalna kontara-
rgumentacija od strane zakonodavnih vlasti, ali i velikog broja profesora, 
koji uopšte o tome ne žele da pričaju. Jasno nam je da se radi o autonom-
nom školskom sistemu i da je od finansiran od strane države, što bi u 
kontekstu značilo da se državi u to niko ne meša. Mislim da bi tu trebalo 
uzeti u obzir koliko državljana i njihove dece čini „finansijsko-doprinosnu“ 
osnovu države, a ima poreklo koje je kompatibilno jezikU pod oznakom 
tzv. BKS-a ? Ako pogledamo u strukturu odnosa poreza i budžeta, pored 
austrijskih državljana u taj „račun“ se mešaju i državljani Srbije, Hrvatske i 
Bosne i Hercegovine koji su na (ne)privremenom radu. Kada već „država“ 
plaća, našta i mi sigurno imamo određeni uticaj uplivom naših dohoda-
ka, možemo makar da argumentujemo jedni drugima da će nam i to „biti 
ukinuto“. 

Zbog troškova, brošure iz raznih oblasti izdaju su na nekom „našem“ 
jeziku, mada takva izdanja uglavnom služe novopridošlim Srbima, Bosan-
cima i Hrvatima kojima tzv. BKS znači isto koliko i BBC. Možda se indika-
tori „naše“ integrisanosti i nivo poznavanja nemačkog jezika malo manje 
brižljivo utvrđuju, ili svesno ne uzimaju u obzir, pa u nekoj vrsti reciproc-
itetnog paketa dobijamo materjale na maternjim jezicima kao i svi ostali 
koji na tome insistiraju. Dominantna tema je svakako zebnja da u slučaju 
podele, neće imati dovoljno dece za odeljenje, što pobija sama statistika. 
Iako broj (novih)stanovnika Austrije „našeg“ porekla koji govore „naše“ 
famozne jezike raste, već ima nešto preko 3000 tkzv. „BKS“dece manje 
koji pohađaju dopunsku nastavu na maternjem jeziku u oglednom periodu 
2001-2012. Znači, održavaju i hvale sistem koji na osnovu statistike sve 
manje donosi u praksi, zbog imaginarnog još većeg opadanja broja onih 

koji bi to hteli-kad bi znali da će, u odnosu na uslove odrastanja, učiti svoj 
prvi ili drugi jezik od izvornog govornika - što nalaže i sam zakon. 

Da li izvorni govornici (Native Speakers) predaju sada, smatram da je 
svima jasno - barem na osnovu manjka interesa za pohađanjem nastave. 
Da preskočimo sada način izbora nastavnika i njihovu stručnu spremu, 
majke koje žele da zaštite decu od dodatnih obaveza jer svakako mnogo 
uče, predavače koji ćute i rade i ako ih je statistički gledano sve manje, 
trenutno ambivalentno ponašanje matičnih država ( izuzev Hrvatske) koje 
sa pravom moraju da se fokusiraju na svoje probleme, decu koja govore 
ili E ili IJEkavicu jer je mešovitih brakova sve manje, fokusiraćemo se 
na sledeće: 2004 godine Hrvatska država je potpisala bilateralni spora-
zum sa Austrijom koji između ostalog predviđa implementaciju hrvatskog 
jezika, ne samo kao trenutnog u ponudi stranih, već i kao samostalnog 
maternjeg jezika u okviru dopunske nastave, uz razmenu profesora itd, 
koji je trebalo da započne sa implementacijom od momenta potpisivanja. 
Dosada i onaj ko ne želi da zna, sigurno barata činjenicom da je Republika 
Hrvatska punopravni član Evropske Uniije. 

Budućnost dopunske nastave na maternjem jeziku se bliži tzv. BS-u, 
a mi se izgovaramo da zbog neizvesne budućnosti 180 „profesora“, treba 
da prećutkujemo generaciju od 18 000 dece koja govori nekim jezikom za 
koji njihovi roditelji i pokolenja unazad moraju da koriste džepni rečnik? 
Reče neko skoro da imamo makar to...A da li je neko pitao te kojima je „to“ 
namenjeno da li dele njihovo mišljenje? Ja bih na tu temu tražio mišljenje 
nekih od 3000 koji su digli ruke od takve zamene teza i radije odlučili da uče 
samostalno ili ne uče uopšte i jednostavno se asimiliraju, nego da budu 
pripadnici „komjunitija“ koji je uslovilo zajedničko ime u obliku skraćenice? 
Tu bi trebalo pitati one koji kažu da Austrijanci pričaju nemački, te da jezik 
nije jednako narod, kako to da je u ovom slučaju upravo tako? 

Najveći apsurd je što se jezici u udžbenicima i institucijama sasvim 
normalno navode kao zasebni, čak se na višim školama nude kao iz-
borni predmeti. Niko ne traži ukidanje, jer pravo da o tome razgovaramo 
i ponuđeno unapređujemo imamo kao i svi druge etničke grupe. Jedi-
no što je bitno je razgovor o budućnosti koja nam ide u susret i u koju 
ulazimo potpuno nespremni za naraštaje koji će jednostavno odbiti takvu 
mogućnost, izgubiti pedagoški pristup prema svom poreklu i šta onda? 
Učiti jezik onlajn? Optimirajući danas ono što želim sutra, pokazaćemo 
odgovornost prema ovoj zemlji, koja svoj prosperitet jednim delom gradi 
na dobrom suživotu i poštovanju vrednosti svih ljudi koji je čine. 

Ako je jedan poslanik Saveznog parlamenta (Johann „Džeki„ Majer, 
SPOE) mogao da pokrene parlamentarne mehanizme da se utvrdi tačan 
broj ljudi u svakoj pokrajini koji predaju srpski jezik i pismo, da bi pokušali 
da najzad utvrdimo činjenice i pokrenemo stvari sa mrtve tačke, naša am-
bivalentnost će nas skupo koštati sada kada imamo odgovore..Odgovore 
koji traže rad, upornost i jedinstvo, a pre svega zahvalnost svakom ko nas 
na tom putu podržava.

Pokazaćemo hrabrost svojoj deci time što argumentovano želimo bolje 
za njih, a oni će svakako pokazati koliko im je do toga stalo. Ćutanje  pre-
pustimo onima koji su i dosada nemo pratili situaciju i radili svoj posao, jer 
njihova sopstvena deca nisu mogla imati problema sa maternjim jezikom. 
Moja, kao i hiljade drugih, imaju, a na nama je da kao roditelji svesni od-
govornosti za razvoj svog potomstva ukažemo da nam je STALO.

PRILAGODIMO DANAS, 
ONO ŠTO ŽELIMO 

SUTRA

ZORAN ALEKSIĆ, PREDSEDNIK SAVEZA SRBA U AUSTRIJI
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BUS TURS I NIKOLIĆ PREVOZ OD 1. SEPTEMBRA 3 PUTA NEDELJNO BOR - WUPERTAL - BOR
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Тrаdiciоnаlnim pоlаgаnjеm cvеćа nа spоmеnik Stеvаnа Stојаnоvićа 
Моkrаnjcа u Nеgоtinu svеčаnо su оtvоrеni 48. Моkrаnjčеvi dаni, koji su 
trajali od 12 do 20.septembra.

Bеsеdu nа svеčаnоm оtvаrаnju gоvоrio jedan оd nајuglеdniјih kul-
turnih pоslеnikа u Srbiјi, poznati srpski knjižеvnik i prеvоdilаc Аdаm 
Puslојić. Njegove su pеsmе prеvоđеnе u brојnim zеmlјаmа, pоčаsni 
grаđаnin je mnоgih grаdоvа izmеđu оstаlih i Nеgotina.

„Мi dаnаs zbоrimо 
Vukоvim, а pеvаmо 
Stеvаnоvim srps-
kim јеzikоm. Јеdаn 
nаrоd – јеdаn јеzik i 
јеdnа pеsmа, еtо nаm 
Zlаtnе knjigе nаšеg 
nаrоdnоg duhа u cеlini 
i prirоdnоsti. Моkrаnjаc 
је nеdvоsmislеnо 
i nеpоnоvlјivо 
оplеmеniо nаš nаrоdni 
mеlоs i kаnоnski gа 
аmаgаlmirао u svоm 

kоmpоziciјskоm dеlu, аli gа је usklаdiо i sа duhоvnоm kоmpоnеntоm 
nаšеg crkvеnоg pојаnjа, kојеm је dао „bоžаnstvеni“ impuls i оblik u 
vidu dvејu Liturgiја i dvа Оpеlа, kао i tоlikih pојеdinаčmih kоmpоziciја, 
kоndаkа, trоpаrа i službi.“ – pоručiо је Аdаm Puslојić.

Brојnе gоstе i učеsnikе fеstivаlа pоzdrаviо је Мilаn Urukоvić, 
prеdsеdnik Оpštinе 
Nеgоtin. „Моkrаnjčеvе 
dаnе оvе gоdinе 
оrgаnizuјеmо sа 
pоsеbnоm оdgоvоrnоšću. 
U susrеt 50. јubilаrnоm 
fеstivаlu kојi nеstrplјivо 
iščеkuјеmо, оvе gоdinе, 
zаhvаlјuјući znаčајnim 
gоdišnjicаmа iz nаšе burnе 
istоriје i bоgаtе trаdiciје, 
slаvimо 180 gоdinа 
kоnаčnоg оslоbоđеnjа 
Nеgоtinа оd Тurаkа. Sа 

pоsеbnim piјеtеtоm оbеlеžili smо 200 gоdinа оd pоgibiје lеgеndаrnоg 
јunаkа Hајduk Vеlјkа i priprеmаmо sе dа nаrеdnе gоdinе, sа dužnim 
pоštоvаnjеm, nа stоgоdišnjicu smrti, оdаmо pоsеbnu pоčаst Stеvаnu 
Моkrаnjcu. Моkrаnjčеvi dаni su dео nаšе, dаvnо utеmеlјеnе kulturnе 
trаdiciје, i sаmо pоtvrđuјu dа Nеgоtin s prаvоm nоsi titulu kulturnоg 
sеdištа istоčnе Srbiје.“ – istаkао је Мilаn Urukоvić. 

U imе ministаrstvа kulturе i infоrmisаnjа, učеsnikе i pоsеtiоcе 48. 
Моkrаnjčеvih dаnа pоzdrаvila je pоmоćnicа ministrа Аnа Vučеtić.

Nа оtvаrаnju 48. Моkrаnjčеvih dаnа оsаm hоrоvа združеnо su 
izvеsli šеstu Rukоvеt Моkrаnjcа kојu је pоsvеtiо Hајduk Vеlјku.

Sеlеktоr fеstivаlа Brаnkа Rаdоvić оvоgоdišnji fеstivаl оsmislilа је dа 

idе u susrеt vеlikim gоdišnjicаmа nаrеdnе gоdinе: stо gоdinа оd smrti 
Моkrаnjcа i 50 gоdinа pоstојаnjа fеstivаlа u njеgоvu čаst.

„Fеstivаl sе оdviјаo i u znаku vеlikih јubiјеlа 200 gоdišnjicе rоđеnjа 
Pеtrа Pеtrоvićа Nјеgоšа i 200. gоdišnjicе оd pоgibiје Hајduk Vеlјkа, 
а kао i prеthоdnih gоdinа, nајvеćа pаžnjа publikе usmеrеnа је nа 
nаtpеvаvаnjе hоrоvа.

Nаkоn svеčаnоg оtvаrаnjа uslеdilo je nаtpеvаvаnjе hоrоvа nа kоmе 
su učеstvоvаli hоrоvi iz Маkеdоniје, Itаliје, Rеpublikе Srpskе i Srbiје.  
Izаbrаli smо istаknutе dоmаćе i strаnе аnsаmbе аli smо i dаli šаnsu 
nеаfirmisаnоm hоru iz Lučаnа“, kаzаlа је Branka Rаdоvić.

Pјеvаčkо društvо Srpskе prаvоslаvnе crkvе „Vilа“ iz Priјеdоrа u 
Rеpublici Srpskој pоbеdnik је trаdiciоnаlnоg nаtpеvаvаnjа hоrоvа nа 48. 
Моkrаnjčеvim dаnimа u Nеgоtinu. Pоrеd stаtuеtе Stеvаnа Моkrаnjcа, 
оvоgоdišnji lаurеаt, hоr kојim diriguје Аlјоšа Nоvаkоvić, а vеćinоm gа 
činе učеnici tаmоšnjе Мuzičkе škоlе, dоbiо је priliku dа sе nа nаrеdnоm 
fеstivаlu prеdstаvi cеlоvеčеrnjim kоncеrtоm.

U јаkој i kvаlitаtivnо 
urаvnоtеžеnој kоnkurеnciјi pеt 
hоrоvа priјеdоrski hоr dоbiо је 95 
glаsоvа stručnоg žiriја. Publikа 
nајprеstižniјеg tаkmičеnjа 
hоrоvа  grоmоglаsnim аplаuzоm 
nаgrаdilа је hоr iz Rеpublikе 
Srpskе kојi је nаdаhnutо izvео 
оbаvеznu kоmpоziciјu,  9. 
Моkrаnjčеvu rukоvеt. 

„Uzbuđеni smо i prеsrеćni štо smо nа nаšеm drugоm učеšću nа 
nеgоtinskоm Fеstivаlu uspеli dа sе pоkаžеmо u nајbоlјеm svеtlu. 
Priprеmаli smо sе i žеlеli dа budеmо pоbеdnici nа оvаkо prеstižnоm 
fеstivаlu kао štо su „Моkrаnjčеvi dаni“. Моkrаnjаc је stаlnо prisutаn nа 
nаšеm rеpеrtоаru, ја fоrsirаm nаšu trаdiјciјu, а tо је Моkrаnjаc, pа svе 
оstаlо. Zа mеnе је Моkrаnjаc brој јеdаn i trеbа dа sе pоnоsitе štо imаtе 
tаkvu vеličinu u svоm grаdu.“ – pоručiо је dirigеnt Аlјоšа Nоvаkоvić. 

Drugо mеstо i diplоmа Fеstivаlа, nа nаtpеvаvаnju hоrоvа nа 48. 
Моkrаnjčеvim dаnimа pripаlо је hоru „Vаrdаr“ iz Skоplја kојim је dirigоvаlа 
Јаsminа Đоrđеvskа. Тrеću pоziciјu zаuzео је hоr  “Lојzе Brаtuž” iz 

Prvog .sep tembra 
preminula je i iznenada 
nas napustila Milica 
Popović (1994 - 2013) 
učenica IV godine Sred-
nje muzičke škole „Ste-
van Mokranjac“ Negotin, 
inače rodom iz Kladova.

20. avgusta 2013. 
napunila je 19 godina, 
22. avgusta priređen je 
njen prvi solisitički kon-
cert u Centru za kulturu 
Kladovo, koji je izazvao 
ovacije publike i veliku 
pažnju muzičke javnost. 
Nažalost, neočekivano, 
bez naznake bolesti, 
pre vremena, utonula je 
u večni san. 

Milica Popović je rođena  20. avgusta 1994. godine u Kladovu.  
Osnovno muzičko obrazovanje stekla je u Osnovnoj muzičkoj školi 
,,Konstantin Babić” u Kladovu na odseku za klavir. Pohađala je 
srednju muzičku školu ,,Stevan Mokranjac” u Negotinu,  na odseku 
za solo pevanje kod profesora Aleksandra Jankovića. Učestvovala 

je na mnogim 
takmičenjima, od 
kojih su najbitnija u 
Aranđelovcu i Mlade-
novcu, gde je osvojila 
treću nagradu. Nas-
tupala je i na raznim 
gradskim i školskim 
svečanostima. Iako je 
prve dve godine svog 
srednjoškolskog ob-
razovanja provela u 
gimnaziji na prirodno 
matematičkom smeru, 
ipak se predomislila 
i odlučila da školuje 
svoj glas. Shvatila je 
da je muzika ispunja-
va i da je to njen pravi 
životni odabir. Milica 
Popović je sahranjena 
2. septembra na grad-
skom groblju u Klad-
ovu, gde su je ispra-
tili porodica, rodbina, 
prijatelji i mnogobrojni 
drugari iz Negotina.

IN MEMORIAM 
Milica Popović 
(1994 - 2013)

48.MOKRANJČEVI DANI U NEGOTINU

U SLAVU MOKRANJCA, 
NJEGOŠA I HAJDUK VELJKA

Gоricе (Itаliја), čеtvrtu 
Crkvеni hоr “Svеti 
Јоvаn Krstitеlј” iz 
Bаčkе Pаlаnkе i pеtu 
Crkvеnо vаrоški hоr 
“Svеti Sаvа” iz Lučаnа.

Žiri nаtpеvаvаnjа 
оvе gоdinе rаdio je u 
sаstаvu: muzikоlоg i 
sеlеktоr Моkrаnjčеvih 
dаnа Branka Rаdоvić, 
dеkаn i prоfеsоr 
Fаkultеtа umеtnоsti 
Univеrzitеtа u Nišu 
dr Suzаnа Kоstić i 
muzikоlоg i nоvinаr 
Маја Čоlаkоvić Vаsić.

М о k r а n j č е v u 
duhоvnu i svеtоvnu 

muziku nа fеstivаlu su izvоdili i rеnоmirаni umеtnici Divnа Ljubојеvić i hоr 
Меlоdi, оpеrskа pеvаčicа Јаdrаnkа Јоvаnоvić i piјаnistа Nikоlа Rаckоv.

Pоbеdnici prоšlоgоdišnjеg nаtpеvаvаnjа hоr Gоrtiniја iz Маkеdоniје 
imаo je cеlоvеčеrnji kоcnеrt а publiku je posebno оbrаdоvаo mjuzikl Zona 
Zamfirova, za koji se tražila karta više i fоlklоrni nаstup KUD „Аbrаšеvić“ .

Dirеktоr Моkrаnjčеvih dаnа Мilаn Rаdоsаvlјеvić istakao је i bоgаt 
prаtеći prоgrаm, knjižеvnе vеčеri, nаučnе tribinе i tri izlоžbе: izlоžbа 
slikа Žеlјkа Đurоvićа iz Bеоgrаdа, izlоžbа skulpturа iz kоlеkciја pоrоdicа 
Тоdоrоvić i Тоmčić „Оd Dеkirikа dо Меštrоvićа” i izlоžbа rаdоvа 

učеsnikа Likоvnе 
kоlоniје u Nеgоtinu 
pоd nаzivоm „Еhо 
muzikе“.

Održаnо je 
i knjižеvnо vеčе 
„Pеsnici Krајinskоg 
krugа Vеlјku“, 
izvеdеn pоzоrišni 
igrоkаz „Žitiје Hајduk 
Vеlјkа Pеtrоvićа“ 
i pоpulаrni mјuzikl 

„Zоnа Zаmfirоvа“ zа kојi vlаdаlo vеlikо intеrеsоvаnjе publikе.
Fеstivаl u čаst nајpоznаtiјеg i u svеtu nајizvоđеnjеg srpskоg 

kоmpоzitоrа Моkrаnjcа pоdržаli su Мinistаrstvо kulturе i infоrmisаnjа, 
Мinistаrstvо finаsiја – sеktоr zа tiruzаm i Opština Negotin.

Vеć šеst gоdinа zаrеdоm, Kоmpаniја „Dunаv оsigurаnjе“ pоkrоvitеlј 
је fеstivаlа „Моkrаnjčеvi dаni“, јеdnе оd nајstаriјih i nајznаčајniјih kul-
turnih mаnifеstаciја u Srbiјi.

Pо trаdiciјi, nа zаvršnој vеčеri mr Мilаn Rаdоsаvblјеvić, dirеktоr 
Dоmа kulturе „Stеvаn Моkrаnjаc“ uručiо је spоnzоrimа i priјаtеlјimа 
Fеstivаlа zаhvаlnicе i pоčаsnicе.
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  Nikola Nikolić zamenik predsednika 
opštine Despotovac je za čitaoce Zavičaja, 
istakao sve najbitnije rezultate, koji su 
postignuti u ovoj godini i zadatke koji će 
realizovati u periodu koja je pred nama.  

     Zavičaj:  Odlukom Skupštine opštine Des-
potovac za zamenika predsednika Opštine 
izabrani ste 10. Januara 2013. godine. Sa 
kakvim stanjem ste se susreli prilikom preuzi-
manja funkcije na kojoj se nalazite?

Stanje koje smo zatekli nakon preuzimanja 
vlasti u opštini Despotovac u januaru ove go-
dine bilo je vrlo nesređeno i gotovo haotično 
u većini segmenata. Uzurpacija zakona i svih 
važećih pravnih akata bila je gotovo redovna 
pojava, a kako je vreme odmicalo, primera za 
to je bilo sve više i više. Troma i često neod-
govorna administracija je takođe nasleđena iz 
ranijeg perioda. Za popravljanje lošeg stanja 
treba mnogo vremena i rada, ali je najvažnije 
početi sa tim i imati jasnu svest o tome šta i 
kako treba menjati.

 Zavičaj:  Šta bi, u osnovnim crtama, bila 
glavna okosnica nove opštinske vlasti?

Glavna okosnica nove opštinske vlasti u 

Despotovcu svakako je rad 
na dovođenju novih inves-
ticija u opštinu, posebno 
onih u domenu privrede. 
Svesni smo toga da bez 
privrednog razvoja, bez 
stvaranja nove ekonom-
ske vrednosti nema raz-
voja i napredka u najširem 
značenju. Ukoliko se 
izuzme eksploatacija uglja, 
drveta, još uvek eksten-
zivna poljoprivredna proiz-
vodnja, turizam u skrom-
nom obimu  i tek nekoliko 
privatnih proizvodnih firmi,  
privreda u opštini Despo-
tovac vrlo je slabo razvijena i većina zapo-
slenih ostvaruje lične dohodke iz opštinskog 
ili republičkog budžeta, što svakao nije dobro 
stanje.Sve su ovo razlozi za ozbiljnu borbu za 
privlačenje investicija koje bi realno uposlile 
naše građane, čija bi zarada poticala iz proiz-
vodnje, što bi predstavljalo korist i za njih same, 
njihove porodice, pa konačno, i za celu lokalnu 
zajednicu. Mi intenzivno radimo na tome i prve 
rezultate očekujemo uskoro. Ovde posebno 
mislim na finansijska sredstva naših Resavaca 
koji decenijama žive i rade u zemljama Sever-
ne i Zapadne Evrope i koji poseduju značajan 
porodični kapital kjoji bi mogao da se investira 
u njihovom i našem rodnom kraju.  Neophodno 

je stvoriti povoljne uslove poslovanja, ali i us-
postaviti klimu poverenja i sigurnosti, koju naši 
zemljaci ranije nisu osećali i to ih je odbijalo od 
ideje da investiraju sopstveni novac u Srbiji, 

pa time i u našoj opštini. Ovakva praksa mora i 
treba da se prekine, jer je to u interesu svih nas 
zajedno.

Sledeća bitna okosnica našeg rada je ulag-
anje u infrastrukturu. Putevi u opštini Despoto-
vac spadaju među najzapuštenije  u Republici, a 
turizam treba da predstavlja okosnivu loklanog 
razvoja. Putna infrastruktura je  u prioritetima 
našeg delovanja, kao i svi ostali infrastrukturni 
poslovi, pogotovo izgradnja vodovodne mreže  
u našim selima, jer su i  tu, iz ranijeg perioda 
nasleđeni brojni propusti i problemi.

 Zavičaj:  Оbеlеžја аktuеlnе vlаsti su rаd 
i јеdinstvо, dа li је tо gаrаnciја zа uspеšаn 
nаstаvаk sаrаdnjе? Imа li nеgаtivnоsti kоје sе 
mоrајu еliminisаti?

Rad i jedinstvo jesu ključni 
za funkcionisanje i uspeh 
svake saradnje, pogotovo 
ukoliko se radi o vlasti koju 
sačinjava šest stranaka, kao 
što je to kod nas slučaj.

Većih problema i smet-
nji za sada nije bilo i manje 
nesuglasice rešavamo  „u 
hodu“.  Već sam pomenuo 
inertnost opštinske adminis-
tracije, što jeste velika prepre-
ka u kvalitetnom i odgovornom 
radu. Ovo je veliki nedostatak 
koji moramo da uklonimo i na 

tome nas očekuje obiman i naporan posao, ali 
sigurno ćemo raditi na tome. Svest o vršenju 
javnih poslova mora iz korena da se menja. Mi 
nismo Bogom dani i nepromenjivi   u bilo kom 

segmentu javne administracije, od ekonomije 
do kulture ili ekologije. Mi svoje lične dohodke 
crpimo iz budžeta koji pune građani i naša je 
obaveza da im stojimo na usluzi, da budemo 
javni servis u segmentu javnog života za koji je 
svako od nas zadužen. Kada istinski budemo 
shvatili da smo mi tu zbog građana i njihovih 
potreba, a ne obrnuto, svi ćemo osetiti boljitak 
i pozitivan pomak. Ovo se neće desiti samo po 
sebi, već je potrebno sistematski raditi na tome.

  Zavičaj:  Posebno ističete činjenicu da se 
Opština, od kako je novo rukovodstvo preuzelo 
funkcije, nije zaduživala.

Opština Despotovac ne samo da se nije 
naknadno zaduživala, nego smo uspeli da od-
platimo sve dugove, uključujući dugove naših 
javnih preduzeća i ustanova, koji su bili zaista 

veliki. Što se tiče kreditnih zaduženja Opštine, 
sve rate kredita plaćamo uredno.  Ovakav način 
funkcionisanja, dovešće do toga da u narednoj 
godini obezbedimo  u opštinskom budžetu  
znatno veća sredstva za investicije u privredi i 
poljoprivredi, što do sada nije bio slučaj.

Zavičaj:  Kаkо zаustаviti оdliv mlаdih iz 
оpštinе Despotovac?

Recept za zaustavljenje odliva mladih ljudi 
iz svake sredine, pa i naše leži nesumnjivo u  
stvaranju što boljih uslova za život, prvenstve-
no kroz mogućnost zaposlenja i obezbeđivanja 
lične i porodične egzistencije. Kada je reč o 
konkretnim potezima  opštinske vlasti u Des-
potovcu, ovom prilikom želim da istaknem 
najvažnije poslove u  polju obezbeđivanja 
novih realnih radnih mesta za naše sugrađane, 
pogotovo mlade.  U toku su intenzivni pregov-
ori za privatizaciju „Kablovke“, za otvaranje en-
ergane na bio-masu u selu Dvorište, kao i za  
izgradnju termoelektrane između  sela Plažane 
i Grabovice. Vlada Republike Srbije formirala 
je radnu grupu za poslove oko ove termoele-
ktrane, ali i oko dva nova kopa uglja: podzem-
nog u Plažanu i površinskog u Vitancu. Oko 
ovih poslova vezanih za termoelektranu i nove 
kopove, trebalo bi da se zaposli više od hiljadu 
radnika, bilo direktno ili indirektno. Očekujem 
da svi ovi pregovori daju prve konkretne rezul-

NIKOLA NIKOLIĆ, ZAMENIK PREDSEDNIKA OPŠTINE DESPOTOVAC:

MI SMO TU ZBOG GRAĐANA 
I NJIHOVIH POTREBA, 

A NE OBRNUTO

tate već u narednoj godini.
   Zavičaj:  Kao opština učestvujete u tri ve-

lika evropska projekta, a to su „Senjski rudnik-
eko muzej“, koji finansira Evropska unija, zatim 
pilot projekat „Resava - Mlava“ koji se tiče pro-
jektovanja održivog ekonomskog razvoja 
opština Des- potovac i Žagubica 
i konačno, p r o j e k a t 
„Kultema“ koji se odnosi 
na očuvanje kulturnog 
nasleđa u na- v e d e n i m 
opštinama.

Sva tri po- menuta ve-
lika evropska p r o j e k t a 
sprovode se na teritoriji 
opštine Des- potovac i 
deo su savre- menih ev-
ropskih ten- d e n c i j a 
u očuvanju i razvoju kulturnog i industrijskog 
nasleđa, kao i njihovog stavljanja u službu tur-
izma kao značajne privredne grane.  Opština 
Despotovac ima zaista zavidne turističke ka-
pacitete, kako kroz prirodne lepote, tako i kroz 
kulturno-istorijske spomenike. Neophodno je 
ovom prilikom pomenuti Resavsku pećinu, hi-
drokompleks Lisine sa vodopadom Veliki buk, 
prašumu Vinatovaču,  manastir Manasiju, Sen-
jski rudnik, mesto u kom je započela industrijal-
izacija Srbije i koji je ove godine obeležio 160 
godina od početka eksplaotacije uglja. Krajolik 
je, pogotovo u brdskom delu opštine zaista 
prelep i pruža velike mogućnosti za razvoj tur-
izma.  Ekološki očuvana sredina ide na ruku 
tome, ali je potrebno uložiti mnogo rada da bi 
sve to bilo privlačno za 
turiste u 21. veku. Infra-
struktura, posebno putna i 
vodovodno-kanalizaciona 
mreža su naš prioritet, a 
zatim i pružanje svake 
vrste pomoći, od pravne 
i logističke, do materi-
jalne našem privatnom 
preduzetništvu u oblasti 
turizma.Bazični uslovi su 
nam dati u nasleđe, ali oni 
nisu dovoljni da bismo bili 
zaista značajna turistička 
destinacija u Srbiji. Veliki 
posao je pred nama u na-
rednom periodu, kako bi čitava Gornja Resava 
postala prepoznatljiv turistički brend.

    Zavičaj:  Gradjani opštine Despotovac 
ističu da se jedanko odnosite prema svim 
mesnim zajednicama i prema svim građanima 
.Nema nikakvog razloga za povlašćen položaj 
jednih ili zanemarivanje drugih mesnih zajed-
nica. U toku ove godine neki poslovi po mesnim 
zajednicama završavani su bez striktnog plana, 
što nikako neće biti slučaj u narednoj godini. 
Saveti mesnih zajednica imaće obavezu da 
nam dostave sve svoje planove, a mi ćemo u 
Opštini procenjivati prioritete i vršiti raspodelu 
budžetskih sredstava, opet naravno, bez dis-

kriminacije jednih ili nagrađivanja drugih. 
 Zavičaj:  U drugoj polovini avgusta Des-

potovac svake godine postaje kulturno središte 
Srbije. Da li je tako bilo i ove godine.

Već tradicionalna manifestacija Dani Srp-
skoga duhovnog preobraženja održana je ove 
godine 21. put zaredom. Čitav tim ljudi radio 
je na njenoj pripremi, a broj posetilaca poje-
dinih programa svedoči o njenom kvalitetu.  U 
danima od 19. do 28. avgusta postajemo svo-
jevrsna kulturna prestonica Srbije.  Posebnu 
ozbiljnost manifestaciji, pored visokokvalitetnih 
umetničkih programa daje sastav njenog Pro-
gramskog saveta u kome su brojni akademici, 
univerzitetski profesori,  pomoćnici ministra 
kulture, kao i Naučni skup, ove godine 17. 
po redu, posvećen  temama iz nacionalne is-
torije, kulture, jezika...Despotovac je postao 
prepoznatljiv po Danima preobraženja, što nas 
obavezuje na trajanje i održavanje kvaliteta, 
bez obzira što to ponekad izgleda teško os-
tvarimo, pogotovo iz materijalnih razloga.  O 
tome koliko ozbiljno shvatamo značaj ove 
manifestacije, svedoči i činjenica da će naš 
tim uskoro početi sa osmišljavanjem narednih 
preobraženjskih Dana.

Zavičaj:  Gospodine Nikoliću, da li ste 
zadovoljni postignutim rezultatima u opštini 
Despotovac?

Uslovno rečeno, zadovoljan sam, ali sam 
svestan da treba i može mnogo više da se 
uradi. Veliki posao je pred nama, u svakom 
pogledu, u svim segmentima rada lokalne 
vlasti. Pored svih pomenutih i mnogih drugih 

konkretnih poslova, moramo osnažiti opštinsku 
upravu u smislu kvalitetnih i visokostručnih 
kadrova, jer je svaki razvoj bez toga spor, 
nekvalitetan. Formiraćemo radnu grupu za 
kontrolu finansijskog poslovanja naših javnih 
preduzeća i ustanova i javnost će o svemu 
biti obaveštavana. Očekuje nas mnogo po-
sla u narednom periodu, ali je  vrlo bitno imati 
svest i plan za sve ono što je potrebno uraditi 
ili poboljšati. Pored kolektivne odgovornosti, 
moramo razviti i ličnu odgovornost svakoga od 
nas koji učestvuje u bilo kom segmentu vršenja 
javne vlasti. Sve to, uz rad i zalaganje, nemi-
novno dovodi do dobrih rezultata. 
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Osvajanje tržišta velikim, mudrim koracima prva je asocijacija na 
jednu od najuspešnijih firmi Istočne Srbije, Nikolić Prevoz. Decenije 
uspešnog poslovanja i neumoran rad na podizanju kvaliteta uslova na-
menjenim putnicima, učinili su da svi koji jednom sednu u autobuse ove 
firme, zauvek biraju nju za prevoznika zbog tretmana punog poštovanja 
prema svakome i visokom nivou usluga za sve. Njihove stanice više su 
nalik avionskim pistama, autobusi sredstvima avio prevoza a vozači 
pilotima. 

Sve je novo, sjajno i čisto, put koji planirate više vas asocira na 
odmor u kome ćete uživati nego na ‘sedenje u autobusu u trajanju od 
deset do dvadeset sati’’. ‘Piloti ‘ su tačni, pedantni, uviđajni, odmereni, 
a autobusi modern i kako tehnički tako i estetski savršeni, uvek klima-
tizovani  i sa prijatnom muzikom a osoblje vam uvek izlazi u susret. 
Da biste vi opušteno završavali svoje obaveze oni neumorno rade i 
neprestano usavršavaju svoje usluge i uslove i sve to zarad udobnosti 
putnika. Oni su širom Evrope poznata firma. 

Čitava srpska dijaspora mašta o takvom prevozniku kojim bi brzo, 
bezbedno i udobno odlazila u zavičaj i iz njega  se vraćala u različite 
evropske zemlje u kojima živi. Za sada, tu privilegiju putovanja imaju 
samo naši u Austriji, Nemačkoj i Rumuniji. Zbog toga, kako nam pišu 
naši čitaoci i kako beleže naši dopisnici ,mnogi naši zemljaci iz Fran-
cuske, Velike Britanije, Holandije i drugih zemalja presedaju u Beču da 
bi onda kraljevski  nastavili put do svojih domova. Velika i lepa ekskluz-
ivna vest je upravo to da se Nikolić prevoz sada širi i da je bord firme 
kupio Preduzeće za trgovinu i saobraćaj Bus Turs iz Mokranja.

Uz to, Nikolić Prevoz planira da izgradi modernu autobusku stanicu 
na površini od čak 9000 metara kvadratnih za šta je projektna doku-
mentacija već urađena. Firma Bus turs ima dva polaska nedeljno za 
Nemačku  i postoji već 20 godina, bez dugova. Nikolić Prevoz preuzima  
5 radnika Bus Tursa, pa će Nikolić Prevoz od sada imati 55 radnika, te 
će na ovaj način biti prisutniji u Nemačkoj, na veliki zahtev naše dijas-
pore koja želi iste uslove poput onih koje imaju naši Austrijanci. 

Pored Gizena i Frankfurta, sada će naši u Nemačkoj imati direktnu 
vezu  i iz Kelna, Dizeldorfa, Bona i Vupertala. To će posebno obra-
dovati naše čitaoce u okolnim zemljama Evrope koji su 
spajali brze vozove i male avio kompanije 
sa autobuskom vezom iz Beča. 
Na ovaj način će naša 
dijaspora u Evropi disati 
lakše i bolje, kao jed-
no! Kap-
i l a r n o 

širenje 
boljih us-
lova prevoza u srcu 
Evrope donosi dobrobit svima. 

Da bi se iz zavičaja odlazilo na rad ili kod svojih u potpunom 
ugođaju, Nikolić Prevoz su otvorili i svoje agencije u Boru, pored 

postojećih u Petrovcu na Mlavi, Negotinu i Zaječaru. Uskoro Nikolić 
Prevoz pokreće i turističku agenciju  da se zaokruži poslovanje i is-
koriste neizmerno veliki postojeći kapaciteti. Možda je ključ uspeha 
u brizi o svakom pojedinačnom putniku, sjajnom tretmanu koje imaju 
jednako na visokom nivou kako za stara lica tako i za decu, studente, 
radnike i penzionere, to što je posao pokrenula porodica Nikolić čiji su 
svi članovi, svih generacija na čelu sa Danijelom i Goranom Nikolićem, 
pravim vizionarima modernog poslovanja, svim srcem uključeni u rad 
firme. Putne liste svakodnevno broje sve veći broj putnika sa poveren-
jem. Nedeljno broj putnika se na svim linijama u proseku povećava za 
petoro. 

Nove linije Švajcarska i Bregenc, razrađene su i dobro funkcionišu. 
Do sada smo imali jedan polazak nedeljno, a od 1. decembra postojaće 
i drugi, pored čega ove linije dobijaju nova udobna vozila, 
po evropskim standardima. Kupovi-

nom zaista odlične 
firme Bus Turs i 
uključivanjem nji-
hovih poslovnih 

uspeha u 
u s p e h 
f i r m e 

Nikolić Pre-
voz, Istočna 
Srbija dobija 
pravo bogat-
stvo! Svetski 
standard na 
ev ropskom 
drumu  za 
naše di-
jasporce i 

zavičajce vešto, pre-
d a n o i pošteno građeni uspesi ove dve firme podićiće uslove 

putovanja za naše ljude na viši nivo od svih dosadašnjih.
‘’ Naša firma je budna 24 sata, i činimo sve za dobrobit naših put-

nika. Uvek jeneko od nas na drumu, na telefonu,u garaži, na graničnom 
prelazu, na odmorištu, u kancelariji. Kombiji koji voze na divlje, siva su 
ekonomija, vozači su često umorni pa putnici rizikuju živote, nemaju 
osiguranje i nisu bezbedni. Mi im garantujemo svu sigurnost i nepres-
tano radimo na podizanju kvaliteta uslova. Uvek dajemo više!’’ ističe 
Goran Nikolić, vlasnik ove prestižne i  ugledne firme.

‘’ Jako smo zadovoljni, dodajem u ime borda svoje firme Bus Turs, 
što su sva naša zalaganja i ulaganja bez dugova i svi naši uspesi  koji 
počivaju na velikim odricanjima, praćenjima trendova u svetu, i velikom 
radu i ugledu na koje smo ponosni, sada pod okriljem ovako velike i 
cenjene firme kao što je Nikolić Prevoz. Oni ćena najbolji način očuvati 
i unaprediti domete i nagrade koje smo mi osvojili i dostigli.’’ dodaje 
Milan Njegušić, dosadašnji vlasnik firme Bus Turs. 

Nama ostaje još samo da ukažemo, nekim našim zemljacima 
koji se opredeljuju, da ponekad putuju sa “divljim” ili neregistrovanim 
prevoznicima kombijima. Oni se izlažu velikom ruziku, da se voze sa 
vozačima, koji su tog dan ustali rano ujutro, radili celog dana i da ih isti 
ti ljudi umorni od posla voze cele noći. Umesto da se opredele za udob-
nu vožnju sa odmornim vozačima, koji se redovno smenju, svoj život 
prepuštaju umornim vozačima kombija, čija su vozila neretko sumnjive 
tehničke ispravnosti i vožnji lokalnim putevima, umesto autoputem.

Šta bismo još dodali, sem stiha Jovana Jovanovića Zmaja „Što ja 
počeh — ti produži!”i najlepših čestitki za ovako veliki uspeh,  kojim 
je Srbija zasijala poput velikog bisera Evrope. Neka se biseri nižu! 
Čestitamo firmama Bus Turs i Nikolić Prevoz ali i žiteljima IstočneSrbije 
i čitave zemlje i našima širom Evrope na ovoj kruni kojom zlate evrop-
ske puteve, jer svi putevi vode u zavičaj. Da se u svakom trenu osećate 
kao u zavičaju brine firma Nikolić Prevoz. Uvek sa  vama!

PODIŽU STANDARD 
DRUMSKOG  SAOBRAĆAJA 

EVROPE

“NIKOLIĆ PREVOZ”
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Visoka škola strukovnih studija za menadžment i poslovne 
komunikacije je institucija sa desetogodišnjom tradicijom u 
visokom obrazovanju. Budući studenti u školskoj 2013/2014. 
godini imaće mogućnost da izaberu neki od akreditovanih 
studijskih programa:

- Menadžment trgovine i marketinga 
- Menadžment poslovnih komunikacija 
- Menadžment u ugostiteljstvu 
- Preduzetništvo 
Diplome (na srpskom i engleskom jeziku) sa naših akredi-

tovanih studijskih programa su skoro automatski priznavane 
bilo gde u Evropi! To je samo jedna od prednosti koje naše vi-
soko školstvo ima od kada je Komisija za akreditaciju postala 
punopravni član Evropske asocijacije za obezbeđenje kvaliteta 
u visokom obrazovanju (ENQA).

Studije traju tri godine, a studenti po završetku stiču 
zvanje:
- Strukovni menadžer, 
- Strukovni menadžer u ugostiteljstvu
- Strukovni menadžer preduzetništva

Pravo upisa u prvu godinu studija imaju 
kandidati koji su završili četvorogodišnju ili 
trogodišnju srednju školu, dok drugu i treću go-
dinu studija upisuju kandidati koji su završili višu 
školu ili deo studija na srodnim visokoškolskim 
ustanovama, a na osnovu uverenja o položenim 
ispitima i diplome o završenoj višoj školi. 

Posebne prednosti Visoke škole strukovnih 
studija za menadžment i poslovne komunikacije:  

• Škola je ostvarila saradnju sa Iacocca In-
stitute na Lehigh University iz SAD i naši stu-
denti će imati priliku da stručnu praksu obave 
na ovom prestižnom mestu.

• Zaključeni Sporazumi o naučnoj, obra-
zovnoj i kulturnoj saradnji sa Veleučilištem 
Hrvatsko zagorje iz Krapine, Visokom 
školom poslovnog menadžmenta „Primus“ 
iz Gradiške, Visokom školom za menadžment 
u turizmu i informatici u Virovitici, Visoka po-
slovna škola ,,PAR“ iz Rijeke, Visoka škola za 
inspekcijski i kadrovski menadžment iz Splita, 
Visokom školom za uslužni biznis u Sokolcu, 
Istočno Sarajevo, Visokom školom za biznis i 
menadžment Novo mesto, Fakultetom za biz-
nis i menadžment Novo mesto, Univerzitetom 
za turizam i menadžment u Skoplju i Fakulte-
tom za menadžment-F@M Sremski Karlovci sa 
kojima se reguliše razmena nastavnog kadra, 
razmena studenata, prenošenje iskustva i 
transfer znanja, razmena stručnih i naučnih 
publikacija. 

• Sertifikat ISO 9001:2008 kojim se definiše 
menadžment kvaliteta

• Sertifikat ISO 14001:2004 kojim se definiše 
menadžment zaštite životne sredine 

www.mpk.edu.rs
info@mpk.edu.rs
facebook.com/MPK.SrKarlovci
+381 21 27 000 22
koordinacija sa studentima u Beču:
wien@mpk.edu.rs
+43 688 9364346

VISOKA ŠKOLA STRUKOVNIH STUDIJA ZA MENADŽMENT 
I POSLOVNE KOMUNIKACIJE SREMSKI KARLOVCI

OTVORITE VRATA ZNANJU 
I OBEZBEDITE SVOJU BUDUĆNOST!

stimme
deine

am 29. September 2013
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Kada prisustvujete nekoj proslavi naše dijaspore, bilo u kojoj zemlji, 
osetićete sigurno titraje 
pozitivne energije koji 
vladaju među našim lju-
dima, daleko od zavičaja. 
Nismo baš nešto složni, 
ali kada je reč o pri-
jateljskim, a pogotovu 
porodičnim odnosima, 
slobodno se može reči 
da su oni kod Srba 
izuzetno cenjeni. Više od 
toga može da bude samo 
ljubav prema svojoj deci. 
Verovatno se roditelji, 
pogotovu babe i dede i 
ne sećaju proslava njihovih rođendana, jer je u ta vremena, samo kućna 
slava bila razlog okupljanja familije i prijatelja.

Danas je to sve drugačije, dečiji rođendani i punolestva su bukval-
no nezaobilazni događaji koji se 
veselo obeležavaju. Tako je bilo 
i prošle subote kada su Dojna i 
Mića Pudarević, proslavili drugi 
rođendan svom sinu Aleksan-
dru. Mali mudrijaš, je znao da je 
to njegova proslava, pa je zato 
bio obučen kao pravi mali gospo-
din. Prednjačio je u  igri i trčanju 
po restoranu, ali je uvek bio i kraj 
vrata da sačeka goste i „zauzme 
pozu“, odnosno da se fotografiše.

Restoran je bio pun gostiju, koji su došli 
iz Negotina, ali i prijatelja iz Rumunije i Bugarske. I svi su bili veseli, 
a najviše deca. Dvadesetak mališana je trčalo između stolova, i nijed-
nom se nisu „podžavrkali“ ili u prevodu pokoškali, kako bi rekli sportski 
novinari. Bilo je tu i bezbroj igračaka, ali su najomiljeniji bili duvački in-
strimenti, gde je svirkom prednjačio slavljenik Aleksandar. Ne može se 
tačno predvideti da li će on biti budući pobednik Guče ili svirati klasiku, ali 
od njega će nešto 
biti, rekli bi naši 
stari. Jednostavno 
je  nemoguće da 
neko ko trubom 
ujutru, već u cik 
zore svira buđenje 
i juriš, dok mu se 
mama Dojna, tata 
Mića i tetka As-
pazija unezvereno 
bude, ne postane 
muzičar.

Da bi mu neka-
ko doskočili sada 
mu je za rođendan 
uz pomoć 
poslastičare „Koka 
i Rara“ spremljena 
divna torta u ob-
liku gitare. Zalive-
na je torta pravim 
šampanjcem, dok 
su deca čekala, svoj „šampanjac“ i svi su se kucali i nazdravljali. Veseli, 

nasmejani i raspevani, dok je DJ Biser Rale 
miksao srpski i vlašku muziku. 

Kao što je i red, posluženje je bilo izvrs-
no, pa su i gazda Neđa i neumorni konobar 
Petar uživali u pohvalama. Popilo se i pojelo, 
ali je vrhunac bila sočna i vruća prasetina, 
koja je poslužena, čim su se gosti odmorili 
od uživanja u torti i šampanjcu. Morala je da 
potekne još jedna reka piva i potok vina.

Ponosni otac Mića Pudarević, rekao je 
za Zavičaj, da oni koji puno rade, treba puno 
i da se vesele i druže, kako bi imali pune 
baterije za životne obaveze. Iskoristio je pri-
liku da se zahvali našiim novinama, jer na 
stranicma bude uvek i mesta za obične ljude 
i lepe proslave.

Ovo je bila još jedna razglednica sa naših 
fešti, kada se okupe familija, kumovi, prijatelji 
da bi se proveselili, bez briga, već puna srca 
ljubavi za svoje najmlađe i najbliže.

Idemo u susret parlamentarnim izborima u Austriji. Deseto mesto na 
saveznoj listi koje je Frank Stronach poverio Darinki Hrnjez, istorijski je is-
korak za našu zajednicu.Darinka je dete prve generacije migranata iz bivše 
Jugoslavije. Rođena je i odrasla u Beču, a ekonomski fakultet je završila u 
Kanadi. Deset godina je radila u austrijskom konzulatu, baveći se privre-
dom, a imala je i sopstvenu firmu. Darinka je u Kanadi takođe upoznala 
život migranata i odnos države prema njima, što joj je u velikoj meri koristilo 
kad je sačinjavala svoj politički program. Poređenja mogu biti i te kako in-
spirativna, naročito kad je kao parametar uzeta zemlja poznata po svojim 
socijalnim programima, kakva je Kanada.

- U svom programu na prvom mestu se zalažete za decu. Šta želite da 
promenite, ako dobijete mandat?

„Ja sam protiv svih oblika diskriminacije, a posebno sam osetljiva 
kad su žrtve deca. Posmatrajući odnos austrijske zvanične politike prema 
najmlađima migrantskog porekla, nije mi bilo teško da uočim devijacije. Po-
gledajte, državni sekretar za integracije Sebastian Kurz (ÖVP) predlaže da 
se mališani već u dečjem vrtiću podele na osnovu porekla. On je otišao i 
korak dalje, pa skandaloznu getoizaciju naše dece planira od 1. razreda 
osnovne škole, a sve zbog, navodno, nedovoljnog poznavanja nemačkog 
jezika. Migrantska deca u vrtić, odnosno u školu, dolaze sa jednom izra-
zitom prednošću, a to je poznavanje maternjeg jezika. Višejezičnost se ceni 
u svakom životnom dobu i u svim društvima, a državni sekretar to tumači 
kao nedostatak. Kako će mali Austrijanci učiti da kroz život prihvataju multi-
kulruralnost ove zemlje i kako će teći dvosmerna integracija, ako su njihovi 
vršnjaci sa stranim korenima označeni kao manje vredni? Odnos Slobo-
darske partije (FPÖ) još je pogubniji, jer Strache insistira na  kompletnoj 
asimilaciji, što tumačim kao kršenje elementarnih ljudskih prava. Borim se i 
boriću se protiv diskriminacije te vrste jer je i moja ćerka njome pogođena.“

- Kako biste Vi rešili taj problem?
„Samo ako besprekorno vladaju maternjim jezikom, ljudi mogu uspešno 

učiti jedan ili više stranih. To tvrde lingvisti, a i Frank poručuje deci: ‘Prvo 
naučite maternji jezik!’. U austrijskim školama se izučava bošnjački/hrvats-
ki/srpski kao jedan jezik i ja znam da su sve tri zajednice nezadovoljne 
zbog toga. Rezultat je zanemarljivo mali broj učenika na nastavi maternjeg 
jezika. Razumljivo je što roditelji žele da im deca uče sopstveni jezik i da ga 
zovu pravim imenom. Smatram da im to treba dozvoliti i zalagaću se za to 
njihovo pravo, a učenje nemačkog ide po automatizmu.“

- Kako vidite ženu u austrijskom društvu?
„Ženi je uskraćena mogućnost da bude stub porodice, koja je prestala 

da bude najvažniji deo društva. Samohrane majke se bore za egzisten-
ciju, kako bi decu izvele na pravi životni put. Sve ih je više jer se porodice 
raspadaju. Zašto je tako? Jednostavno, radeći na jednom radnom mestu i 
zarađujući samo jednu platu, ljudi ne mogu da obezbede porodici kvalitetan 
život. Onda se upada u začarani krug sa više paralelnih poslova koji don-
ose novac i stres, a istovremeno odnose sve ono što je porodicu držalo na 
okupu. Moj cilj je da se porodici vrati prvobitna uloga. Želim da se  samo-
hranim majkama posveti dodatna pažnja i finansijska pomoć, a takođe u 
kvalitetnom i sigurnom zbrinjavanju dece dok one rade. Takođe se zalažem 
za stvaranje ekonomskih uslova koji će zaposlenima dati mogućnost da 
pristojno i dostojanstveno žive radeći normalno radno vreme.“

- Kako vidite naše sunarodnike na austrijskom tržištu rada?
„Da li ste se nekad zapitali kako je moguće da smo mi najveća etnička 

grupa u Beču, a u državnim firmama i onima koje su pod uticajem državne 
uprave nas nema? Misli li neko da smo mi manje vredni i pametni od au-

tohtonih Austrijanaca? Smatram 
da postojeći sistem zapošljavanja 
u tim firmama nije fer i da se hit-
no mora menjati. U društvima sa 
razvijenom demokratijom, poput 
Kanade u kojoj sam sticala po-
slovna iskustva, za pozicije vr-
hunskih menadžera raspisuju se 
anonimni konkursi. Naime, ime, prezime i mesto rođenja pohranjeni su u 
zatvorenom kovertu, pa se o prijemu kandidata odlučuje na osnovu kvalifi-
kacija, a ne po imenu i poreklu. Ubeđena sam da bi na taj način naši mladi 
stručnjaci dobili šansu da se pokažu, a austrijska privreda bi takođe profiti-
rala, što nam je svima u interesu.“

- Austrija uvozi stručnjake iz zemalja trećeg sveta, zar nije tako?
„Da, tako je. Istovremeno se partije poput ÖVP i FPÖ protive prilivu 

stranaca. Da ironija bude veća, u Austriji se školuje veliki broj studenata 
iz različitih krajeva sveta koji, kad diplomiraju, moraju da se vrate u svoje 
zemlje. Oni su se tokom studija sasvim integrisali u ovdašnje društvo, a 
onda ih manjkavi zakon tera, umesto da ih zadržimo i koristimo njihovo 
znanje. Uložiću sve svoje snage da se tim mladim ljudima omogući au-
tomatsko dobijanje trajnih radnih i boravišnih dozvola. Ne sme se smetnuti 
s uma koliko bi država Austrija na taj način profitirala, dobijajući stručnjake 
zaokruženog profila.“

- Dugo ste boravili u Kanadi, je li to Vaša prednost ili nedostatak?
„Smatram da je to apsolutno moja prednost. Ja sam sve vreme 

održavala veze sa mojim rodnim gradom Bečom, jer tu žive moji roditelji, 
kao i prijatelji koje sam sticala od najranijeg detinjstva. Kroz rad u konzulatu 
takođe sam bila vezana za Austriju, tako da te tvrdnje ne doživljavam kao 
osnovane. Sa druge strane, ja sam imala priliku da pravim paralele između 
dva socijalna sistema, dve dijaspore koje deli okean, a koreni su im isti. Ta 
iskustva su mi dragocena upravo u mojim nastojanjima da nešto promenim 
u korist naših ljudi. Ovde je puno naših koji misle da im je dobro, te da ne 
treba više da zahtevaju ako imaju posao i platu. Mi trebamo puno više jer 
to dugujemo generacijama koje će doći. Mi ne treba da se stidimo svog 
porekla, jezika i kulture. Naprotiv, treba da se ponosimo i da te vrednosti 
predstavljamo gde god je moguće. Ne smemo se asimilovati i izgubiti vezu 
sa svojom prošlošću, jer će nam budućnost biti manjkava. Sve ovo i još 
puno drugih stvari koje bi nama svima mogle biti od koristi, ja sam krenula u 
ovu političku utakmicu. Naravno, ja jednako dobro želim i ovoj zemlji i svim 
njenim stanovnicima jer mi smo njen deo.“

- Sve to obećavajuće zvuči, ali kako doći do poslaničkog mandata?
„Ako bi naši ljudi shvatili da taj mandat pripada njima, bilo bi jednostav-

no. Oni koji imaju austrijsko državljanstvo treba samo da se na dan izbora 
29. septembra osećaju ravnopravnim delom ove zemlje i da iskoriste svoje 
građansko pravo. Izlazak na birališta je privilegija, ali i obaveza u svim de-
mokratskim zemljama, a Austrija to jeste. Treba konačno da širom otvorimo 
ta vrata koja sam ja, uz Frankovu nesebičnu podršku, odškrinula. Kroz ta 
vrata će za koju godinu ulaziti veći broj naših ljudi ako iskoristimo šansu 
koja nam je pružena na ovim izborima. Ja apelujem i na naše sunarodnike 
bez austrijskog državljanstva da se uključe u ovaj proces tako što će širiti 
ideju zajedništva i potrebe da sada nastupimo kao zreli i osvešćeni ljudi. 
Ako mobilišemo sve svoje snage, počećemo da menjamo istoriju. Imaćemo 
svoj glas u saveznom parlamentu, a on će biti dovoljno jak da ga svi čuju.“
/www.facebook.com/WirSindEureStimme

DARINKA HRNJEZ:

JA ZNAM PROBLEME MIGRANATA, 
JER SAM TO I SAMA

SLAVLJE U PORODICI PUDAREVIĆ

ŽIVI NAM BILI, 
U DOBRU SE VIĐALI
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JOŠ malo pa će proći pun vek od početka Prvog svetskog rata, a po 
najmlađem savezničkom vojniku Momčilu Gavriću u Srbiji se ne zove 
nijedna ulica, škola ili kasarna. Rođen je u maju 1906, a u avgustu 1914. 
postao je ratnik. Učestvovao je u Kolubarskoj bici, albanskoj golgoti, 
ranjen je na Kajmakčalanu, učestvovao u proboju Solunskog fronta i 
demobilisan je sa dvanaest godina kao najmlađi podnarednik na svetu.

 Momčilo nema spomenik čak ni u rodnoj Trbušnici, gde mu se sud-
bina prelomila kad je Hrvatska domobranska 42. divizija Austrougarske 
vojske izmasakrirala njegove roditelje, sedmoro braće i sestara i baku.

- Velika dobrotvorka Lejdi Pedžet zvala ga je srpski vitez. Grci su 
mu postavili zlatnu ploču na 
Krfu. Francuski predsednik Mit-
eran mu je 1985. dodelio orden, 
a general Lepardije je rekao: 
„Šteta što niste bili francuski 
vojnik, imali biste spomenik na 
Jelisejskim poljima“ - kaže Bra-
nislav Gavrić, sin najmlađeg 
vojnika u 33 vojske koje su 
učestvovale u Prvom svetskom 
ratu.

O tragediji i podvizima 
Momčila Gavrića počelo je 
stidljivo da se govori tek osam-
desetih godina prošlog veka. 
Heroj je umro 1993, a o njegov-
im stradanjima posle ratova i 
danas se ćuti.

- Hapsili su ga bivši nepri-
jatelji, austrijski oficiri u jugo-
slovenskoj kraljevskoj vojsci. 
Dva puta su ga u logor zatvarali 

nemački okupatori, a pred streljački stroj su ga izveli i partizani. Hapsila 
ga je Ozna kad je rekao da nam Albanci nisu braća u vreme kad su Broz 
i Enver Hodža bili veliki prijatelji - kaže Branislav Gavrić.

Njegov otac do smrti nije mogao da prežali što su Srbi dva puta 
pravili Jugoslaviju s ljudima koji su činili najstrašnije zločine nad njima. 
Osuđivao je kralja Aleksandra i Pašića, a još više bivšeg austrougarskog 
vojnika Josipa Broza.

- Celog života mučila ga je slika tela pobijenih roditelja, braće i se-
stara u dvorištu kraj kojih su šenlučili vojnici hrvatske „Vražje divizije“, 
u kojoj je bio i Josip Broz. Na najstrašniji način Momčilo je saznao da 
zločine u Mačvi nisu činile neke „Švabe“, već vojnici iz Hrvatske i Bosne, 
koji su govorili istim jezikom kao i njihove žrtve. O tome je morao da ćuti 
u dve Jugoslavije, naročito u Titovoj - gorko konstatuje Gavrić.

Kad se pročulo da austrougarske trupe ubijaju sve pred sobom 
u Mačvi i Pocerini, Momčilov otac Alimpije poslao je osmogodišnjeg 
sina kod strica s porukom da spremi nejač u zbeg. To je spaslo glavu 
mališanu. Kad se približio kući i video svoje najdraže zverski pobijene, 
kozjim stazama se zaputio u vrleti Gučeva da pronađe srpske vojnike. 

Pred komandanta Šestog artiljerijskog puka Drinske divizije, majora 
Stevana Tucovića, brata socijaliste Dimitrija, doveli su dete, iscepano i 
krvavo od probijanja kroz žbunje i šipražje.

- Ispričao je šta se desilo njegovoj porodici i tražio top da ih osveti. 
Iste večeri poveo je baterijskog izviđača, Zlatiborca Miloša Mišovića u 
selo, da mu pokaže neprijateljske položaje. Zajedno su bacali bombe i 
svetili Gavriće. Tad su postali nerazdvojni - priča Branislav Gavrić.

Za junaštvo u bojevima na Gučevu i Kolubarskoj bici mali Momčilo 
unapređen je u čin kaplara, najmlađeg na svetu. Početkom 1915. 
preživeo je epidemije koje su desetkovale stanovništvo Srbije. Posled-
nji se povlačio sa svojim „Drincima“ pod teškim borbama, jer je divizija 
imala zadatak da štiti nepregledne zbegove u klisuri Ibra. Držeći se za 
šinjel ratnog poočima Miloša, mali Momčilo je prešao preko zavejanih 
albanskih planina.

- Uvek je pričao kako su Arbanasi iz zaseda mučki napadali i pljačkali 
srpske zbegove, kolone živih kostura. Miloš je pazio Momčila, davao mu 
zadnji zalogaj, nosio u naručju. Jednom je visoki Zlatiborac iznemogao 
seo u sneg i rekao mom ocu da nastavi sam. Momčilo se sklupčao uz 
njega i rekao da neće da ga ostavi, da će umreti s njim. To je dalo snagu 
žilavom gorštaku da nastavi mučni marš kroz smetove - kaže Branislav.

 Kad su srpski mučenici stigli do mora, nije bilo obećane savezničke 
pomoći. Umirali su na ulicama. Tek posle pretnje ruskog cara Nikolaja 
da će potpisati separatni mir s Nemcima ako zapadni saveznici ne po-
mognu Srbima, stigle su „lađe francuske“.

- Na Krfu je moj otac dobio prvu pravu uniformu, u kojoj je 1916. 
otišao na Kajmakčalan. Ratni drug, u civilu učitelj, u pauzi bitaka učio ga 
je pismenosti. Nastavio je s podučavanjem u bolnici, jer su obojica bili 
ranjeni. Jednog dana došao mu je u posetu nepoznat čovek i poklonio 
mu sat i švajcarski nožić. Bio je to Arčibald Rajs - priča nam Gavrić.

 - Posle proboja Solunskog fronta peške je stigao do Beograda i 

nastavio ka Sloveniji, gde je na Karavankama branio „braću“ od Itali-
jana. Kad se „Drinci“ vratiše u Beograd, pukovnik Tucović mu izdade 
poslednju naredbu, da ide u Englesku, čiji su dobrotvori preuzeli brigu o 
školovanju srpskih siročića. Bio je jedini dvanaestogodišnji đak u podo-
ficirskoj uniformi - kazuje Branislav.

 Posle tri godine u gimnaziji „Henri Rajt“, stigla je Pašićeva naredba 
da se sva srpska deca vrate, jer su neophodna Srbiji koju je rat prepo-
lovio. Siročiće su, umesto lepe reči, na beogradskoj železničkoj stanici 
sačekali žandari sa zadatkom da ih razvode kućama. U Trbušnici je za-
tekao stariju braću, demobilisane ratnike, kako životare u bedi. Odlučio 
je da krene svojim putem.

 - Radio je mnoge poslove u Šapcu i Beogradu dok mu neočekivano 
1929. nije stigao poziv za regrutaciju. Javio se u kasarnu u Slavonskoj 
Požegi i rekao da je četiri godine ratovao, da je ranjavan i nosilac Al-
banske spomenice. Oficir Hrvat izdrao se i tražio da napiše priznanje da 
laže. Otac nije hteo to da uradi i odležao je dva i po meseca u zatvoru. 
Austrijski oficiri koji su vodili novu jugoslovensku vojsku, na svakom kor-
aku su se svetili ratnim pobednicima, gubitnicima mira - priča Branislav.

 Posle vojske Momčilo se vratio u Beograd i završio grafičarski zanat 
i obuku za vozača. Oženio se Kosarom, s kojom je radio u fabrici hartije 
„Vapa“.

- Mobilisan je pred Aprilski rat 1941. u artiljerijski puk Vojske 
Kraljevine Jugoslavije u Kolašinu. Sa grozom se sećao te vojske koja mu 
se raspadala pred očima. Najodvratniji su mu je bili krađa i uništavanje 
topova. S tugom se sećao kako su „Drinci“ čuvali i pazili svoje oružje. 
Njegovu diviziju zarobili su Nemci i okružili bodljikavom žicom, ali je on 
uspeo da pobegne - pripoveda Gavrić.

 Uspeo je da se vrati u Beograd, gde su prijatelji uspeli da ga vrate 
u fabriku „Vapa“, gde je bio asistent Jevrejinu koga nacisti nisu dirali do 
1943, jer im je bio potreban kao stručnjak.

 - Tada su ih uhapsili obojicu. Oca su odveli u logor na Banjici, oda-
kle je pušten posle nekoliko meseci. Postoje pretpostavke da je spas-
en zahvaljujući Dragom Jovanoviću, zloglasnom šefu policije. On je 
njegov dosije pokazao Nemcima a ovi su pustili starog ratnika. Otac je 
s radošću dočekao oslobođenje 1944. ali mu je ono brzo preselo. Neko 
ga je optužio za kolaboraciju i izveden je pred streljački stroj. Srećom, 
naišao je skojevac kome je tokom okupacije davao dragoceni papir, i to 
ga je spaslo od smrti - navodi Branislav.

 Ipak, to nije bio kraj Momčilovim mukama, iako se povukao u sebe 
i retko je s kim razgovarao.

 - Aktivisti „Narodnog fronta“ došli su 1947. na vrata našeg stana i 
tražili novčani prilog za „bratski narod u Albaniji“. Otac preko toga nije 
mogao da pređe, rekao je: „Ne dam ništa Arbanasima. Osetio sam ja 
dobro to njihovo bratstvo 1915. kad su nas ubijali“. Zbog toga je osuđen 
na godinu i po zatvora. Kad se vratio, dugo nije govorio. Sporazumevao 
se samo pokretima ruku i mimikom. Mislili smo da je onemeo. Kasnije je 
počeo da govori, ali do smrti nije rekao gde je bio u zatvoru i šta su mu 
radili - seća se Branislav Gavrić.

TOKOM obilaska Drinske divizije na Kajmakčalanu, vojvoda Mišić 
se zapanjio kad je u rovu video jedanaestogodišnjeg dečaka u uniformi. 
Strogo je upitao majora Tucovića šta dete radi na Kajmakčalanu. - Gos-
podine vojvodo, kaplaru Gavriću je neprijatelj ubio roditelje, sedmoro 
braće i sestara. S nama ratuje još od Cera, bio je na Kolubari, prešao Al-
baniju, disciplinovan je i ranjavan - odsečno je raportirao major Tucović. 
Po naređenju vojvode Mišića istog dana je kaplar Gavrić unapređen u 
podnarednika, a naredba je pročitana u svim jedinicama srpske vojske.

 „DRINCI“ su mališana zadržali kao „sina divizije“. Jedan od ratnika, 
krojač u civilu, od starih šinjela mu je sašio uniformu i šajkaču. Vojni-
ci su mu dali pušku sa skraćenom cevi. Na nožicama je nosio stare 
opanke, jer nije bilo tako malih cokula. U vojnim izveštajima ostalo je 
svedočanstvo o dečaku Momčilu koji nije hteo da ode od topova i skloni 
se u rov kad neprijatelj zaspe bateriju uraganskom vatrom. - Oca nisu 
mogli da zadrže u rovu. Na kraju su ga pustili da povlači konopce - 
okidače topova - kaže Gavrić.

MOMČILO GAVRIĆ

NAJMLAĐI VOJNIK 
PRVOG SVETSKOG 

RATA Rano ujutro 14. septembra 1918. godine, oko 2.000 artiljerijskih cevi 
oglasilo je početak napada savezničkih armija, pri čemu je udarni deo 
proboja iznela srpska vojska.

Taj datum prihvaćen je sada kao Dan artiljerije i Dan Mešovite ar-
tiljerijske brigade Vojske Srbije.Solunski front je probijen 15. septembra, 
a rezultat toga bila je kapitulacija Bugarske, ubrzo Austrougarske, a za-
tim i Nemačke, čime je završen Prvi svetski rat. Srpska vojska, nakon 
proboja Solunskog fronta, oslobodila je Srbiju, a potom i sve zemlje koje 
su potom uključene u novu zajedničku državu - Kraljevinu Srba Hrvata i 
Slovenaca, proglašenu u Beogradu 1. decembra 1918. godine, na čijem 
čelu je bio rengent Aleksandar Karađorđević. Srpska vojska je na Solun-
ski front prebačena u proleće 1916. godine i to sa grčkog ostrva Krf, gde 
se oporavljala posle golgote kroz koju je prošla tokom povlačenja kroz 
Albaniju u zimu 1915-1916.

Na Solunskom frontu sa jedne strane tog fronta nalazili su se fran-
cuski, britanski i srpski vojnici, potom i Rusi, a njima se kasnije priključio 
i jedan broj Grka i Italijana, dok su se sa druge strane ukopani u rovove 
nalazili austro-ugarski, nemački i bugarski vojnici. Za komandanta je 
izabran francuski general Franše d’Epere, koji je u junu 1918. godine 
održao savetovanje sa srpskim generalima i regentom Aleksandrom 
Karađorđevićem kada je odlučeno da ofanziva počne sredinom sep-
tembra na sektoru Dobro polje - Veternik - Kozjak na kome se nalazila 
srpska vojska.

Srpska vojska je bila podeljena u dve armije - Prvu pod komandom 
Petra Bojovića i Drugu armiju pod komandom Stepe Stepanovića, dok 
je komandant Štaba bio vojvoda Živojin Mišić. Srpska vojska je imala 
tada šest divizija sa 140.0000 vojnika, među kojima je bilo i oko 25.000 
dobrovoljaca, gotovo isključivo Srba.

Kao posledica Prvog svetskog rata čak četiri velike imperije koje su, 
na ovaj ili onaj način vekovima postojala, prestale su da postoje - Aus-
trougarska, Turska, Rusija, Nemačka, a formiran je niz novih nacionalnih 
država, među kojima i Kraljevina Srba, Hrvata i Slovenaca.

Srbija je u tom ratu ukupno izgubila, koliko se zna, 1.248.136 
stanovnika, odnosno 28 odsto. U stvarnosti taj procenat je mnogo veći 
kada se imaju u vidu državni okviri Srbije od pre Balkanskih ratova, koji 
su, i po sastavu stanovništva, izneli “na svojim leđima” čitav taj rat, uz 
bitnu pomoć desetina hiljada Srba dobrovoljaca sa prostora negdašnje 
Austrougarske.

Pobede srpske vojske krunisane su odlukama Srba iz do tada 
neoslobođenih krajeva da se prisajedine Srbiji, tako se Vojvodina pri-
sajedinila Srbiji 25. novembra 1918. (Srem dan ranije), a Crna Gora 26. 
novembra. Potom je usledilo proglašenje ujedinjenja 1. decembra 1918. 
godine kada je regent Aleksandar Karađorđević, u palati Krsmanović na 
Terazijama u Beogradu, proglasio stvaranje Kraljevstva Srba, Hrvata i 
Slovenaca.

Prema memorandumu Delegacije Kraljevine SHS na mirovnoj kon-
ferenciji u Parizu, Srbija je od jula 1914. do oktobra 1915. mobilisala 
više od 707.000 ljudi, odnosno 24 odsto ukupnog stanovništva. Bilo je 
to 40 odsto ukupnog broja muškog stanovništva, daleko više od bilo 
koje zaraćene zemlje. Ukupno, zaraćene strane u Prvom svetskom ratu 
mobilisale su oko 70 miliona vojnika, a poginulo je ili stradalo na drugi 
način približno 20 miliona. U tom smislu srpske žrtve za ukupnu pobedu 
saveznika u tom ratu bile su, u poređenju sa drugima, nemerljive.

95 GODINA OD 
POČETKA PROBOJA 

SOLUNSKOG 
FRONTA
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Na stadionu Sand - loh nedavno je održan sastanak 
boćara. Inicijator sastanka Jovo Ćurković predsednik BK Di-
nara, a povod je bio opstanak boćarske lige u Vorarlbergu, s 
obzirom da su neki klubovi poput Starog Jata i JSK iz Gisin-

gena, najavili još na kraju sezone da se neće dalje takmičiti.Treba napomenuti da su ova dva kluba osvojili više prvenstava i kup takmičenja, nego 
svi ostali klubovi zajedno, posebno se to odnosi na BK JSK iz Gisingena. Ostali su i žele dalje da se takmiče klubovi Tromeđa,Troglav I Dinara.

Na ovom sastanku prijavljen je novi klub,a zvaće se Real. Predsednik ovog kluba je Fahrudin Đananović, koji je ranije bio i predsjednik 
lige boćara. Izabrana je i nova uprava. Četrdesetak 
prisutnih za predsednika su jednoglasno izabrali 
Jova Ćurkovića, predsjednika BK Dinara. On je do 
sada obavljao niz odgovornih funkcija u Zajednici 
srpskih klubova u Vorarlbergu. Sekretar je Stanislav 
Milojević,a blagajnik je Fahrudin Đananović. Članovi 
uprave su još i Savo Injac i Dusšn Marinković. 

Prvenstvo je počelo polovinom septembra, 
kada je obavljeno klubova i igrača koji su želeli da 
se registruju ili da pređu u drugi klub. Ostavljena 
je i mogućnost prijavljivanja novih klubova, kako bi 
se boćarstvo omasovilo.  Sastanku su prisustvovali 
predsjednik Zajednice Boban Đuric kao i sekretar 
Saša Jokić, koji su podržali rad klubova i ponudili 
pomoć,rekao je za Zavičaj sekretar Milojević.

Imali smo Ekipno takmicenje u Pecanju 14-15 sep-
tembra. Takmicenje se odrzalo na jezeru “Nussteich 
Bambi” u mestu Pottenbrunnu kod St.Pöltena Udaljenom 
55 km od Beca.To je ujedno jezero koje pripada Klubu 
Bambi tj zakupljeno u Neogranicenom perijodu

Ekipa je imala 2 takmicara I pecalo se na 4 stapa imali smo 10 ekipe. Zbog velicine jezera morali smo da smanjimo takmicarske ekipe na deset 
jel se pecalo na 4 stapa.

Pecalo se od Subote 14.sept. 8h ujutro I sve do nedelje 15 sep. 11h ukupno 27 sati neprekidnog pecanja. 
Prvo mesto u ukupnoj kolicini (kg) bila je ekipa br.7 ( Gruja - Bobi) sa upecanim 71,5kg
Drugo mesto ekipa br. 4 (Moma Lazić - Sinisa) sa 41,2 kg Trece mesto Ekipa br.3 (Malisa –Mateja)  30,5 kg

Najvecu Ribu od 6,5kg up-
ecao je takmicar Moma Lazic

A Najmanju Ribu Junior Cude 
Dusan saran od  0,710 kg,

Za sledecu godinu 2014-tu 
Svi zainteresovani Pecarosi ili 
Ribolovci koji imaju interesovanja 
za pecanje da izdajemo godisne 
karte ili dnevne karte
Mogu se uvek javiti u Klubu 
Bambi Hutten gasse 81 16bez. Ili 
na facebooc stranicu „Nussteich 
Bambi“ Ili tel. 0650 47 40 140 
Predsednik Sekcije Dejan

VORALBERG

BOĆARI IDU DALJE

RIBOLOVAČKI TIM „BAMBI“‏
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AGENCIJA „KRISTI“ NEGOTIN, UL. SRBE JOVANOVIĆA LII/5 19300 NEGOTIN
DIREKTOR DRAGIŠA RADULOVIĆ, GL. I ODG. UREDNIK KRISTINA RADULOVIĆ VUČKOVIĆ
LIST UREĐUJE REDAKCIJSKI KOLEGIJUM
NOVINARI I DOPISNICI: VESNA RADULOVIĆ, MIĆA PUDAREVIĆ, DRAGAN ARSIĆ, 
DRAGIŠA BUKIĆ, BOJAN PANDUROVIĆ, RATOMIR ILIĆ, ŽIVOJIN MARKOVIĆ, RAJO ĐOKIĆ JUNIOR,
NENAD ŠULEJIĆ, DRAGAN KRAČUNOVIĆ, BRANKO PANTIĆ, DRAGOSLAVA VELJKOVIĆ MADŽAR I
ŽIVOJIN BOKŠEROVIĆ
FOTOGRAFIJE: PROFI MEDIA – FOTO VIDEO NEŠA
E – MAIL: ZAVICAJ@LIVE.COM       NOVINEZAVICAJ@GMAIL.COM   
WWW.NOVINEZAVICAJ.COM    TELEFONI: +381 19 541 898, +381 63 412 948, +43 699 104 64 316
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